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STIMATI PASAGERI,

Bine ati venit la bord si va multumim ca ati ales sa calatoriti cu
Air Moldova, cea mai mare si cea mai populard companie aeriana
din Republica Moldova.

Acest an aniversar, pentru Air Moldova, se incheie pe o nota cat
se poate de optimistd. Anul 2018, al 25-lea an de activitate, lasa
0 amprentd unica in istoria aviatiei civile din tara noastra. Deja

al saselea an consecutiv, reusim sa depdsim numarul de un mi-
lion de pasageri anual. Aceasta inseamna ca fiecare a doua per-
soand care se prezinta la portile de imbarcare ale Aeroportului
International Chisinau este pasagerul nostru. Este o cifra care
confirma calitatea serviciilor Air Moldova si ne obliga sa tratam
Ccu toatd seriozitatea acest credit de incredere pe care ni-l ofera
pasagerii nostri de un sfert de secol.

Pregatirile de decolare catre un nou an sunt pe ultima suta

de metri. Pdsim intr-o noua era a posibilitatilor. Avem cea mai
mare flotd aeriana din Moldova si zburam spre cele mai multe
destinatii. Dar nu ne oprim aici. Urmeaza o perioada plina de noi
provocari. lar toate astea au un singur obiectiv - sd ducem pe noi
culmi istoria aviatiei civile din Moldova si sa punem in practica
toata experienta din acesti 25 de ani de activitate.

Tn aceasta editie de final de an a revistei noastre de bord, va fa-
cem o scurtd introducere a tot ce are iarna mai frumos de oferit
- targurile de Craciun si sportul sau rege, schiatul. Aeroportul din
Geneva a fost declarat, pe buna dreptate, cel mai comod punct
de acces catre statiunile de schi din Alpii francezi. V-am pregatit
o lista cu cele mai populare statiuni la mai putin de 90 de minute
de Geneva, unde zburam de doua ori pe saptamana.

Descoperiti printre eroii acestei editii si unul dintre ingine-

rii nostri aeronautici, care sparge multe dintre miturile despre
siguranta aeronavelor.

Va dorim un final de an fericit, lectura frumoasa si zbor usor. #~

IULIAN SCORPAN
AIR MOLDOVA
GENERAL DIRECTOR

DEAR PASSENGERS,

Welcome aboard and thank you for choosing to travel with Air
Moldova, the biggest and most popular airline in the Republic of
Moldova.

This anniversary year is ending on quite an optimistic note for
Air Moldova. 2018, our 25th year in operation, leaves a unique
imprint in the history of our country’s civil aviation. It is already
the sixth consecutive year in which we surpassed the number of
1 million passengers. This means that each second person going
through the boarding gates at Chisindu International Airport is
our passenger. Such number confirms the quality of Air Moldova
services and obliges us to deliver on the trust that our passen-
gers have placed in us for a quarter of a century.

The final preparations are now on for take-off towards a new
year. We are stepping into an era of opportunities. We have the
largest air fleet in Moldova and we fly to the most destinations.
However we will go even further, as the future brings new chal-
lenges. Everything we do has a unique purpose - to reach new
heights in the field of our civil aviation and apply the experience
that we have gained during the 25 years in operation.

In this year's final edition of our in-flight magazine, we give you

a brief introduction in the winter's best offer: the Christmas

fairs and the king of winter sports - skiing. The Geneva airport is
rightly considered to be the easiest access gate to the most ski
resorts in the French Alps. We have prepared for you a list of the
most popular resorts, located within 90 minutes of Geneva, a city
where we fly twice weekly.

Please also discover the other features of this edition, including
an article wherein one of our engineers dispels some of the com-
mon misconceptions about flying.

Have a happy end of the year, enjoy your reading and have a
smooth flight! #~
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CALENDAR

Cele mai feerice targuride
Craciun din Europa

EUROPEAN CHRISTMAS MARKETS

Vienna Christmas market
17 NOVEMBER - 26 DECEMBER

asiti in spiritul Craciunului cu frumoasele strazi din Viena in

fundal. Standurile de punch si de castane atrag clientii cu

dulciuri specifice sezonului, iar proprietarii de magazine i

incanta pe clienti cu cadouri artizanale. Targurile de Craciun
vieneze sunt cu adevarat o veche traditie. Premergatorii evenimen-
telor din prezent dateaza inca din perioada Evului Mediu cand, in
1298, Albrecht | a garantat cetatenilor din Viena privilegiul de a gaz-
dui si organiza un Targ in luna Decembrie sau un ,Krippenmarkt”,
dupa cum mai este cunoscut. De atunci, caracterul si popularizarea
acestor targuri s-au schimbat considerabil. in prezent, sunt peste 20
de Targuri de Craciun avand o importantd serie de cadouri specifice
Craciunului si dulciuri ce-ti lasa gura apa. Milioane de oameni vizi-
teaza Targul de Craciun din Viena in fiecare an.

10 | Altitude | November-December

VIENNA
CHRISTMAS §
WORLD A

U at the Glusdstrmas  Mardet R

tep into the joy of Christmas with the beautiful

streets of Vienna as your backdrop. Punch and chest-

nut stands draw customers with seasonal treats and

stallholders get shoppers in the Christmas spirit with
handcrafted goods. The Christmas markets in Vienna truly
are an age-old tradition. The forerunners of the present-day
events date back to the Middle Ages when in 1298 Albrecht |
granted Vienna's citizens the privilege of holding a December
Market or “Krippenmarkt”. Since then, the character and
prevalence of these markets has changed considerably.
Nowadays, over 20 official Advent Markets sell a vast array of
seasonal gifts and mouth-watering treats. Millions of people
visit the Christmas Market in Vienna every year.
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Bruxelles
30 NOVEMBER - 6 JANUARY

Tn fiecare an, timp de 5 s&ptdmani, luminile si bucuria se ntalnesc in Every year, during five weeks, lights and joy merge in the ex-
festiva si exceptionala atmosfera a Winter Wonders. Centrul capitalei ~ ceptional and festive atmosphere of the Winter Wonders.
Europei, Bruxelles, e somptuosul loc al acestui eveniment magic si, in ~ Brussels’ City Centre serves as the sumptuous setting for this

acelasi timp, de neratat. magical and unmissable event.

Tntalniri fermecatoare, tarabe pline de culoare, idei de cadouri si Enchanting rendezvous, colourful stalls, great gift ideas and
degustari de produse originale, sunete minunate si un spectacol de original food tastings, the magnificent sound & light show on
lumini, toate acestea le Intalnim in Grand Place. Pomul de Craciun, the Grand Place with its magnificent Christmas tree, the ice-
patinoarul, Caruselul, sunt si ele pline de magie, aducand in inimile skating rink, Ferris Wheel, merry-go-rounds... so many magi-
publicului o varietate de sentimente dar, mai ales, o stare de bucu- cal activities that fill the hearts of the varied audience with
rie pe masura ce oamenii contribuie la transformarea acestei vizite la  joy as the public contributes to transform a visit to Winter
Winter Wonders intr-un moment unic impartdsit cu cei dragi. Wonders into a uniqgue moment of sharing.

The beautiful tradition of riding a horse-
St. Peteerurg drawn carriage dates back to the early years
Frumoasa traditie a trasurilor cu cai dateaza din perioa-  of the Russian Empire. It became as much a
da primilor ani ai Imperiului Rus. A devenit atat de mult  symbol of the Christmas season in Russia as
un simbol al Craciunului in Rusia precum cantecul Jingle  the Jingle Bells in the Western world. Alaskan
Bells in lumea occidentala. Plimbarile cu saniile trase de  Malamute or Siberian Husky sledding is be-
caini, fie ca vorbim de cei din specia Malamutul de Alas-  coming more and more popular winter ac-

ka sau Husky Siberieni Tn decursul timpului au ajuns s tivity in Saint Petersburg region; you will not
fie una din cele populare activitati de iarna din regiunea  find a dog farm in the city centre, however,
Sankt Petersburg-ului. In centrul orasului nu vei gasi o historical parks in suburbs (Pushkin, Pavlovsk,
crescatorie de caini, in schimb, in parcurile istorice din Gatchina and Peterhof) offer huskies and
suburbii (Pushkin, Pavlovsk, Gatchina si Peterhof) vei malamute sled riding; there is a possibility to
putea gasi oferte pentru o plimbare cu sanii trase de include professional photo shoot in a tour.
malamuti sau husky, cu posibilitatea inclusd de a avea Generally, husky farms and parks offer a 1

si 0 sedinta foto pe parcursul acestui tur. In general, v hour ride; in that time the dogs usually man-
este propusa o plimbare de o org, timp Tn care cainii age to run 8-16 km. Reservation in advance is
alearga intre 8 si 16 km. Nu uitati cd rezervarea preala-  also required!

bila este obligatorie.

>
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Frankfurt Christmas market
26 NOVEMBER - 22 DECEMBER

Targul de Craciun din Frankfurt este unul In terms of visitor numbers and size, the
din cele mai renumite din Germania, cu o Frankfurt Christmas Market is one of
suprafatd impresionanta si numerosi vizita- the largest Christmas markets in all of

tori. Decoratiunile sunt de o creativitate ce Germany. The elaborate and creative stand
depaseste asteptadrile in fiecare an. Totul este  decorations, the scenic surroundings on the
concentrat in pietele principale ale orasului, Rémerberg and St Paul's Square and the
Rémerberg si St. Paul, iar un brad urias face  huge Christmas tree combine to also make
atmosfera de Craciun si mai feerica. it one of Germany's most beautiful.

Hyde Park Winter Wonderland

LONDON, UNITED KINGDOM
22 NOVEMBER - 6 JANUARY

Este mai mult decat un targ de Craciun.
Hyde Park Winter Wonderland poate fi o
escapada fericita pentru intreaga familie.
Veti gasi acolo un patinoar adevarat, un
regat al figurilor de gheata, 1l puteti vizita
pe Santa sau puteti caldri un ponei. Se tin
spectacole la fiecare pas, iar in paralele
puteti cumparaturi cadouri pentru cei
dragi, de la decoratiuni pana la cele mai
rafinate placeri culinare.

The Hyde Park Winter Wonderland is
more than just a Christmas Market; it's a
whole day out for the family. Featuring
an ice skating rink, an ice kingdom, rides,
and of course Santa visits, there are also
live shows, and some great shopping op-
portunities. A couple of different markets
specialize in a variety of goods including
gifts, decorations, and tasty treats.

12 | Altitude | November-December



UN VIN PURARISTOE!

A'PUREARISTOCRATIC WINE

Taraboste Rosu 2015

Individualitatea si rafinamentul acestui vin sunt accen-
tuate de renumitul cupaj clasic Cabernet Sauvignon si
Merlot.

Un vin, maturat timp de 18 luni in baricuri, se remarca
printr-un buchet accentuat de rodii coapte cu adieri
elegante de coacdza neagra si condimente orientale.
Gustul intens, dar 1n acelasi timp catifelat pe fundal de
taninuri, aminteste de cel al prunelor uscate si al
ciresilor amare.

Taraboste poate fi pastrat cu indrazneald in colectie,
intrucat are potential de maturare si dezvoltare
ulterioara in sticld. Odatd cu scurgerea timpului acesta
devine si mai nobil, iIndreptdtindu-si caracterul

,Pur Aristocratic”.

@,

o "

Taraboste Red 2015

The individuality and refinement of this wine are accen-
tuated by the famous blend of Cabernet Sauvignon and
Merlot.

A wine, matured for 18 months in new barrels, which is
remarked by a bouquet of ripe pomegranates with
elegant breaths of blackcurrant and oriental spices.
Intense and, at the same time, velvety taste on tannins
background reminds dried prunes and bitter cherries.

Taraboste can be boldly kept in the collection, as it has
potential for further maturation and development in
bottle. With the passage of the time it becomes more
noble, justifying its “Purely Aristocratic” character.

eai- H

VARTELY

INE. CULTURE

::::::::::::

www.vartely.md
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Targul de Craciun

CHISINAU, MOLDOVA, 1 DECEMBER - 14 JANUARY

n fiecare an, la 1 decembrie, Chisindul imbraca haine de

sarbatoare. In centrul Capitalei este inaugurat Pomul

de Craciun. Numadrdtoarea inversd pana la aprinderea

luminitelor este deliciul copiilor care asistd la sarbatoare.
Odata cu Pomul de Craciun sunt aprinse si luminile de sarbatoa-
re pe principalele artere ale orasului. Un spectacol muzical inche-
ie aceasta sarbatoare inaugurala, dupa care, timp de o luna si ju-
matate, centrul orasului devine un targ de Craciun, cu parc de
distractii si un mic iarmaroc de decoratiuni si delicii culinare.

very year, on the 1st of December, Chisinau is dressed

up in holiday clothes. A big Christmas Tree is installed in

the center of the city. The countdown until the Christmas

lights are switch on is the most awaited moment by then
kids assisting at the holiday. In the same time, the main streets
of the city are illuminated too. A concert is closing the first day
of the holiday, then, for a month and a half, the center of the city
becomes a Christmas Village, with an amusement park and a lit-
tle market where you can find decorations and tasty food. #

14 | Altitude | November-December
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Tiraspol Winery & Distillery “KVINT”

38 Lenin St., Tiraspol, MD-3300, Republic of Moldova

Phone: +373 533 9 61 70; fax: +373 533 9 61 25 - T
E-mail: info@kvint.md;

www.kvint.md g

since 1897
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FA O PAUZA IN 1Q0S LOUNGE ZONE
DIN AEROPORTUL CHISINAU

Esti un pasager a cdrui viata e prinsa
mereu Tntre zboruri. Poate o Tntalnire
de afaceri la Geneva, poate o
deplasare de serviciu in Kiev ori, de ce
nu, o escapada la Varsovia? Esti
mereu in graba, iar dupa ce, in sfarsit,
ti-ai luat biletul de imbarcare si ai
trecut verificarile din aeroport, ajungi
n sala de asteptare si abia atunci
ncepi sa simti gustul calatoriei pe
care urmeaza sa o faci. Si pentru ca
esti utilizator IQOS ti-ai dori sa prinzi
momentul tau Tnainte de a decola.
Acum acest lucru este posibil. in zona
verde din incinta Aeroportului
International Chisinau s-a deschis
lounge zone pentru toti utilizatorii
IQOS, cei care au ales sa faca parte
dintr-un viitor fara fum.

Aeroportul de la Chisinau nu este
singurul in care utilizatorii IQOS au
propriul lor spatiu confortabil.

In mai multe aeroporturi din lume au
fost create astfel de spatii.

Pana acum, zone IQOS lounge au
fost inaugurate inclusiv in Ucraina,
Polonia, Elvetia, Federatia Rusa si
chiarin Coreea de Sud. Asa ca, daca
destinatia ta este una dintre aceste
tari, cauta zona IQOS lounge.
Ceinseamna de fapt IQOS lounge
zone? Cu siguranta este o noutate in
acest domeniu si reprezinta un spatiu
confortabil, care include zona
comerciala, unde pot fi achizitionate
dispozitivele, accesoriile IQOS si
produsele de tutun HEETS, dar si
zona de relaxare, unde utilizatorii
IQOS pot savura adevaratul gust al
tutunului fara ardere, fum si scrum.
Tot aici, puteti afla ultimele noutati si
evenimente IQOS, iar In cazul in care
nu ati reusit sa o faceti in oras, in
zona IQOS lounge aveti posibilitatea
sa profitati de serviciul de curatare si
incarcare a dispozitivului.

Noul spatiu IQOS din incinta
Aeroportului este un loc de intalnire

nu doar pentru utilizatorii IQOS, dar
si pentru fumatorii adulti care Tsi
doresc o alternativa mai buna.
Fumatorii interesati de IQOS pot
beneficia de o prezentare
personalizata a produsului si, testand
dispozitivul IQOS, vor face cunostinta
cu noua tehnologie de incalzire a
tutunului - Heat-not-Burn, care
presupune incalzirea tutunului, fara
ardere. Astfel, IQOS functioneaza fara
fum, scrum si cu mai putin miros
decat tigaretele clasice, iar utilizatorii
pot simti gustul autentic al tutunului.
Mai mult, studiile realizate de
compania Philip Morris International
si care au fost confirmate de alte
cercetari arata ca aerosolul emis de
IQOS, in timpul utilizarii, se disipeaza
mult mai rapid decat fumul de tigara.

WWW.IQ0S.COM




TAKE A BREAK IN THE 1QOS LOUNGE ZONE
OF CHISINAU AIRPORT

You are a traveler whose life is
organized around frequent flights.
Maybe a business meeting in
Geneva, a work-related trip to Kiev
or an escapade in Warsaw? You are
always in a hurry, and after you
finally get your boarding pass and
leave all airport checks behind, only
when you get to the waiting room,
you begin looking forward to the
journey ahead. Also, because you're
an IQOS user, you'd like to take a
moment and enjoy it before taking
off. Now you can. In the Chisinau
International Airport, a special
lounge zone opened for IQOS
users, - those who have joined the
smoke-free future.

Chisinau Airport is not the only
place where IQOS users enjoy an
exclusive, comfortable space.
Several airports in the world have
created such custom-made areas.
So far, IQOS lounge zones have
been opened in Ukraine, Poland,
Switzerland, the Russian Federation
and even in South Korea. So, if you
travel to one of these countries,
look for the IQOS lounge zone.

So what is, in reality, an IQOS
lounge zone? It is certainly a
novelty in the field - a comfortable
space with shopping area where
IQOS devices, accessories and
HEETS can be purchased, as well as
the relaxation area where IQOS users
can enjoy the true taste of tobacco,
without fire, smoke and ash.

It's also the place to learn about the
latest IQOS news and events, along
with getting your device cleaned and
charged.

The new IQOS space at the airport is
a meeting place not only for IQOS
users but also for adult smokers
looking for better alternatives.
Smokers interested in these
innovative products can enjoy a
personalized IQOS presentation, and
by exploring the IQOS device,
discover the new “heat-not-burn”
revolutionary technology. IQOS
leaves no ash, produces no smoke
and gives out much less smell
comparing to cigarettes, while
delivering a complete and savoring
flavor of the true tobacco to the
user. Moreover, studies conducted
by Philip Morris International and
confirmed by other researches show
that when using IQOS the lingering
aerosol dissipates more quickly than
cigarette smoke.
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Daca va doriti o vacanta la schiat in statiuni cu zapada din abundentd, atunci Geneva este cea mai
inteleapta destinatie. Aeroportul din Geneva este recunoscut drept cel mai comod si cel mai ieftin aero-
port pentru a ajunge Tn muntii Alpi, unde exista o mare varietate de statiuni pentru a schia. Asadar, iata
recomandarea noastra pentru domenii schiabile Tn vecinatatea Genevei, la mai putin de trei ore de zbor
din Chisinau. Air Moldova zboara la Geneva in fiecare luni si vineri. De acolo, in maximum 90 de minute
veti ajunge in cele mai renumite statiuni montane din Alpii francezi.

18 | Altitude | November-December



Planning a weekend on the slopes? Want to maximise your time skiing, but mini-
mise your risk of poor snow? Geneva is the easiest and cheapest airport to get to
in the Alps, with a nice choice of two weekly flights from Chisinau. What's more,
there are literally hundreds of ski resorts within a short drive once you get the-

re. Here's our pick of the most snow-sure ski resorts within 90 minutes of Geneva.
Air Moldova flies to Geneva every Friday and Monday.

November-December | Altitude | 19



ADVENTURE

M

MONT BLANC 4870 m

CHANMONIX |}
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Chamonix

Mai exact - Argentiére. Este singura statiune de schi din vecindta-
tea Genevei care ofera piste de peste 3000 de metri. Argentiére
se afla la capatul de nord-est al Vaii Chamonix, iar jumatatea su-
perioara a domeniului Grand Montets, de 3275 m, ofera printre
cele mai bune conditii de schiat din Alpi. In apropiere, Le Tour,
aflat la patru kilometri de drumul de la capatul Vaii, pretinde a fi
cel mai inzdpezit sat. Partiile de aici sunt mai usoare de parcurs
decat la Les Grands Montets.

e =

Taew AR L

More specifically Argentiére - is the only ski resort within 90 min-
utes of Geneva that offers pistes over 3000m. Argentiére is at the
snowier, north-eastern end of the Chamonix valley, and the up-
per half of the 3275m Grand Montets offers some of the most
reliable conditions in the Alps. Nearby Le Tour (1450m), four kil-
ometres up the road at the head of the valley, claims to be the
snowiest village (as opposed to ski resort) in France. The slopes
here are gentler than at Les Grands Montets.

20 | Altitude | November-December



Flaine

Flaine este, probabil, cea mai sigura zona de schi din regiunea
Haute-Savoie. In primul rand, are un microclimat cu zapada din
abundentd. Flaine este cea mai potrivita zona de schiat pen-
tru schiori incepatori si intermediari, dar ofera o multime de
posibilitati si pentru cei mai avansati.
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Taken in isolation, the main Flaine bowl is arguably the most re-
liable ski area in the Haute Savoie. Firstly, it has a renowned mi-
cro-climate and is known to get a lot of snow. Flaine is best suit-
ed to beginners and intermediates, but there is plenty to amuse
more advanced skiers too.




ADVENTURE

Avoriaz

Cu o grosime medie a stratului de zapada de 7,5 m, Avoriaz este
cea mai Inzapezita statiune de schi din regiune. Acest lucru este
explicat partial de altitudinea la care se afla statiunea, dar si da-

toritd expunerii aproape complete la ninsorile dinspre nord-vest.

Cea mai buna zapada se gaseste adesea pe sectorul abrupt al
masivului Hauts-Forts, care este expus foarte putin soarelui pen-
tru o mare parte a iernii. Avoriaz este o statiune excelenta de
schi pentru grupuri cu abilitati mixte, cu o multime de optiuni
pentru toate nivelurile.

With an average snowfall of 7.5m, Avoriaz 1800 (as it is known
these days) is the snowiest ski resort in this region. This is partly
explained by the resort’s height, but much more by its almost
complete exposure to storms moving in from the north-west.
Locally the best snow is often found on the steep les Hauts Forts
sector, which gets very little sun for much of the winter. Avoriaz
is an excellent ski resort for mixed ability groups, with lots of op-
tions for all levels.




Les Contamines

Datorita altitudinii sale, Les Contamines bate recordul din Franta
la abundenta de zapada. Statiunea are zapada buna de schiat
chiar si atunci cand unele statiuni din preajma sunt deja inchise.
Acest lucru se explica partial prin ninsorile abundente (despre
care se spune ca se datoreaza apropierii de varful Mont Blanc),
dar si prin capacitatea zonei de a mentine zapada care cade.
Schiatul aici este cel mai potrivit pentru intermediari, dar exista si
unele partii fabuloase, apreciate de schiorii inflacarati.

For its height, Les Contamines has one of the best snow records
in France and nearly always has decent snow cover, even when
other nearby resorts do not. This is partly explained by its abun-
dant natural snowfall (said to be caused by its proximity to Mont
Blanc), but also by the area’s ability to hold on to the snow that
does fall. The skiing here is best suited to intermediates, but
there is also some fabulous off-piste, much of it easily accessible
from the lifts.




La Clusaz

La Clusaz poate fi oricand o surpriza placuta pentru schiori. Este
situata foarte aproape de marginea nord-vestica a Alpilor, aflata
n bataia ninsorilor dinspre Atlantic. In anii buni, zdpada aici este
intr-atat de bogata, incat partiile de schi pot functiona chiar pana
n luna iunie. in general, in La Clusaz schiatul este cel mai potri-
vit pentru incepatori si intermediari, dar zona promite atractii si
pentru experimentati. #”
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La Clusaz certainly has a few surprises up its sleeve! Situated
very close to the north-western edge of the Alps, in the firing line
from storms coming in from the Atlantic. The snow is often good
here. Indeed, in good years, ski touring has been known to con-
tinue well into June! The skiing in La Clusaz is generally best suit-
ed to beginners and intermediates, but there are also plenty of
challenges. #~
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SPEND A MAGICAL DECEMBER AT SHOPPING MALLDOVA




La mai putin de trei ore de zbor de Chisindu sau Less than three hours' flight from Chisinau or about

cam tot atatea cu trenul din Paris, Geneva este the same by train from Paris, Geneva is the ideal city
orasul ideal pentru sarbatorile de iarna, pentru o for winter holidays, for any holiday or just for a city
vacantd sau doar pentru un citybreak. Aici vei gasi break. Here you will truly find yourself at the conflu-
cu adevdrat o intalnire dintre diversele culturi eu- ence of various European cultures, because in Gene-
ropene, pentru cd in Geneva se respira atat un va you can experience a French, and also a German
aer francez cat si italian dar si german. Ca in toatd or Italian atmosphere, just as in the entire Switzer-
Elvetia, de altfel. land, in fact.

ALEXANDRU 0JICA

Jurnalist si teolog. Coordonator al volumului ,Dialogul religiilor in Europa
unita”. Traieste intre Bucuresti si Paris, unde isi termina studiile doctorale
8 Journalist and theologian. Coordinator of the volume ,Dialogul religiilor in
Europa unita” (The Dialogue of Religions in a United Europe). He lives in
Bucharest and Paris, where he is finishing his doctoral studies.
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eneva (in franceza Geneve,

in germana Genf) este al doi-

lea mare oras din Elvetia, dupa

Zurich, si capitala cantonului al
carui nume il poartd. Ca o adevarata me-
tropold europeana, desi e cunoscuta si
sub numele de ,,cea mai mica metropo-
Ia", Geneva e de fapt o aglomeratie urba-
na ce depaseste granitele Elvetiei, ajun-
gand si in Franta, in departamentele Ain
si Haute-Savoie. Orasul se afla in vestul
Lacului Geneva sau Leman, mai exact in-
tre Alpi si muntii Jura, iar temperaturile
medii anuale nu depdsesc 22 de grade.
Aeroportul e situat la doar patru kilome-
tri de oras iar cea mai simpla metoda de
a ajunge in Geneva e sd iei un tren de la
aeroport pana la Gara Cornavin. Pentru
cei care tocmai au aterizat in Geneva,
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GENEVA ESTE
AL DOILEA
MARE ORAS DIN
ELVETIA.

calatoria cu trenul de la aeroport este
gratuitd, daca iti iei un tichet de la auto-
matul instalat chiar la iesirea din compar-
timentul bagaje.

Cu 22 de organizatii internationale si pes-
te 250 de organizatii non-guvernamen-
tale, Geneva este orasul care gazduieste
cele mai multe organizatii internationale
din lume. Sediul european al Natiunilor
Unite, Comitetul International al Crucii
Rosii, Organizatia Mondiala a Comertului,
Organizatia Mondiald a Sanatatii sau
Organizatia Europeana pentru Cercetare
Nucleara fac parte dintre acestea.
Geneva este orasul marilor reformatori
si unul din locurile unde s-a ndscut pro-
testantismul. Detalii mai putin cunoscute
despre oamenii din spatele acestei mari
miscari din sanul crestinismului, Martin

uk
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eneva (Genéve - in French,
Genf - in German) is the sec-
ond biggest city in Switzerland,
after Zurich, and the capital
of the eponymous canton. Like a true
European metropolis - it is also known as
“the smallest metropolis” - Geneva is in
fact a metropolitan area that extends be-
yond Switzerland's borders into France's
departments of Ain and Haute-Savoie.
The city lies west of Lake Geneva (or
Leman), more exactly between the Alps
and Jura Mountains and the average an-
nual temperatures are no higher than 22
C. The airport is situated only 4 kilome-
tres from the city and the easiest way to
get to Geneva is to take a train from the
airport to Cornavin railway station. For
those who have just landed in Geneva,

GENEVA'IS

THE SECOND
BIGGEST CITY IN
SWITZERLAND.

the train journey from the airport is free

if you get a ticket from the ticket machine
which is located at the exit of the luggage
retrieval hall.

With 22 headquarters of international or-
ganizations and over 250 non-governmen-
tal organizations, Geneva is the city which
hosts the highest number of international
bodies in the world. The European Office
of the United Nations, the International
Committee of the Red Cross, World Trade
Organization, World Health Organization,
and the European Organization for Nuclear
Research are among those.

Geneva is the city of the big reformers and
one of the places of birth of Protestantism.
Less known details about the people be-
hind this big movement within Christianity,
Martin Luther and John Calvin, can be
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Luther si Jean Calvin, se pot afla vizitand
Monumentul international al Reformei
sau Zidul Reformatorilor. Construitin
actualul Parc des Bastions si lung de
100 m, el este sustinut de o parte din zi-
durile construite in secolul al XVI-lea si
care inconjurau orasul pana la jumata-
tea secolului al XIX-lea. Monumentul a
fost ridicat in 1909 pentru a marca 400
de ani de la nasterea lui Jean Calvin si
350 de ani de |la fondarea Academiei din
Geneva, cunoscuta astazi sub numele
de Université de Genéve. Este compus
practic din 4 statui ale figurilor marcante
miscarii reformate: Jean Calvin, Théodore
de Béze, Guillaume Farel si John Knox.
De la Zidul Reformatorilor si trecand pe
la Catedrala Sfantul Petru unde un mic
popas e recomandat si prin alte locuri
cheie ale Reformei puteti merge pe ur-
mele lui Calvin. Catedrala Sfantul Petru
este o biserica construitd in 1150, n stil
roman, pe cel maifnalt loc din centrul
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orasului medieval. Pentru ca aici a tinut
predici Jean Calvin, biserica a capatat o
importanta deosebita pentru crestini, ea
ajungand in decursul timpului o biserica
protestanta prin indepartarea picturilor si
statuilor cu care era decoratd. De aceea
nu e de mirare ca acest oras a fost mult
timp privit ca inima Europei reformate.
Partea sudica a lacului te invita de fie-
care data la o plimbare nu mai lunga de
trei kilometri, dar care i arata ca metro-
pola este una vie si in acelasi timp este
inconjurata de locuri foarte frumoase in
natura. Traseul porneste mai intai de pe
rue du Mont-Blanc spre podul cu acelasi
nume, iar acolo, pe pod se pot desco-
peri, impresionante privelisti ale aces-
tui oras plin de viatd. Daca veti continua
plimbarea spre malul stang, adica spre
est, si veti traversa podul, veti descoperi
Jet d’Eau, unul din semnele distinctive al
Genevei. Inaltimea sa ajunge la 140 de
metri, fiind vizibila de la distanta. Pentru

GENEVA AFOST
MULT TIMP
PRIVITA CA
INIMA EUROPEI
REFORMATE.
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FORA LONG
TIME, GENEVA
WAS SEEN AS
THE HEART
OF EUROPE'S

REFORMATION,

learnt by visiting the International
Monument to the Reformation, also
known as the Reformation Wall. Located
in today's Parc des Bastions and 100 m

in length, it is supported by some of the
walls built in the 16th century, which sur-
rounded the city before mid-19th centu-
ry. The monument was raised in 1909 to
commemorate John Calvin’s 400th birth-
day and 350 years from the foundation
of Geneva Academy, today’s Université

de Geneve. In fact, it consists of 4 statues
of the leading figures of the Reformation
movement: John Calvin, Theodore Beza,
William Farel and John Knox. You can fol-
low in Calvin's footsteps, starting from the
Reformation Wall, passing through the St.
Pierre Cathedral - where a short stopover
is recommended - and other key places
of the Reformation. St. Pierre Cathedral

is a church which was built in 1150, in
Roman style, on the highest spot in the
middle of the medieval city. Because

this is a place where John Calvin used to
preach, the church has gained great im-
portance for Christians, and, in the course

of time, it became a Protestant church by
removal of the decorative paintings and
statues. Therefore it is not surprising that,
for a long time, the city was seen as the
heart of Europe’s Reformation.

The southern part of the lake always in-
vites you to a walk. It is no longer than

3 kilometres but shows you that the city
is alive and that it is surrounded by very
beautiful natural scenery. This route
starts from Rue du Mont-Blanc towards
the eponymous bridge and there, on

the bridge, you can get impressive views
of this vibrant city. If you continue the
walk towards the left side of the lake,

i.e. towards the east, and you cross the
bridge, you will discover Jet d'Eau, one of
Geneva's landmarks. Its height reaches
140 metres which makes it visible from
far away. A hydroelectric power station
had been built here in order to make use
of the hydropower generated by the River
Rhone which runs through the lake. But
when the workers turned off the valves
and went home, the water pressure

was so high that the turbines exploded.
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a profita de puterea hidraulica, deoarece
Rhonul traverseaza acest lac, a fost con-
struitd o uzina hidroelectricd. Dar cand
muncitorii s-au dus acasa si au inchis su-
papele, presiunea a fost foarte puternica
si turbinele au explodat. Ulterior un ingi-
ner a avut ideea de a pune in loc o fanta-
na, pentru a permite curgerea excesului
de ap3 si astfel a aparut Jet d’Eau. in tim-
pul acestei plimbari prin Geneva, se ob-
serva rapid ca metropola palpitanta are
totusi si locuri foarte frumoase n natura.
Conectat la zona construita in fundal, do-
curile lacului sunt atractive si va incura-
jeaza sa va plimbati.

Tn partea sudic a lacului lang&
Promenade du Lac se afla Jardin Anglais,
cu un urias ceas realizat din flori, care

a devenit aproape la fel de emblematic
pentru Geneva precum Jet d’Eau. Ceasul,
amenajat pe un mic deal pentru a putea
fi admirat mai usor, se schimba in functie
de florile sezonului care 1i formeaza ca-
dranul colorat. Tot in Jardin Anglais se afla
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JET DEAU ARE
140 DE METR
INALTIME.

THE HEIGHT
OF JET D'EAU
REACHES 140
METRES.

un Monument National cu figuri alegorice
care reprezintd relatia dintre Republica
Elvetiana si Geneva, comemorand de
faptintrarea orasului In Confederatia
Elvetiana in 1814. Doua tinere femei
sculptate in bronz, ce poarta sabie si scut,
reprezinta in mod simbolic cele doua
Republici, Geneva si Helvetica, si eveni-
mentul ce a avut loc pe 12 septembrie
1814. Acest ansamblu turistic, inaugurat
in 1869, ce-si indreapta privirile spre lac,
este creatia lui Robert Dorer. De-a lungul
Promenade du Lac mai pot fi vizitate Parc
de la Grange cu o multime de specii de
trandafiri si Parc des Eaux-Vives cu arbori
nalti si gradini cu flori.

Pentru pasionatii de ceasuri in Geneva
exista un muzeu al ceasornicelor, lucru
normal daca tinem cont ca aici se gasesc
marci de renume in domeniu precum
Rolex sau Tissot. Nu departe de o frumoa-
sa biserica rusa ortodoxa din Geneva cu
hramul ,indltarea Sfintei Cruci” poti vizita
fie muzeul de Istorie Naturala, fie Muzeul
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Subsequently, an engineer had the idea
of setting up a fountain, in order to allow
the flowing of the excess water and this is
how Jet d'Eau was born. During this walk
through Geneva, you can quickly notice
that the lively city also has very beauti-

ful natural landscapes. Connected to the
built area in the background, the docks of
the lake are attractive and tempt you to
take a walk.

On the southern side of the lake, near
Promenade du Lac, there is Jardin Anglais,
with a huge clock made of flowers, which
has become almost as emblematic of
Geneva as Jet d'Eau. The clock, which is
set up on a small hill so it can be eas-

ily admired, changes depending of the
seasonal flowers which form its col-
ourful dial. Jardin Anglais also hosts a
National Monument with allegorical fig-
ures which represent the relationship
between Switzerland and Geneva, com-
memorating the entry of Geneva into the
Swiss Confederation in 1814. Two young

CEASUL DIN
FLORI' A DEVENIT
EMBLEMATIC.

THE CLOCK MADE
OF FLOWERS
HAS BECOME
EMBLEMATIC.

women carved in bronze carrying a sword
and a shield symbolize the two republics:
Geneva and Helvetia and the union that
took place on 12 September 1814. The
tourist attraction, inaugurated in 1869,
facing the lake, was created by the sculp-
tor Robert Dorer. Other attractions along
the Promenade du Lac are Parc de la
Grange, with many species of roses, and
Parc des Eaux-Vives with tall trees and flo-
ral gardens.

For clock aficionados, Geneva has a clock
and watch museum, which is normal
considering that famous brands, such as
Rolex or Tissot, are based in the city. Not
far from a beautiful Russian Orthodox
church, whose feast day is the Exaltation
of the Holy Cross, you can visit the
Natural History Museum and the Patek
Philippe Museum (Musée de I'horlogerie
et de 'émaillerie). Gun aficionados, as
well as those who have a passion for
Greek, Roman and Middle Eastern arte-
facts and those who are interested in the
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Ceasurilor si Emailurilor. Pasionatii de
arme, artefacte grecesti, romane si din
Orientul Mijlociu dar si cei interesati de
lumea mediteraneana vor fi incantati sa
viziteze Muzeul de Istorie Naturala. Tot
aici pot fi admirate elemente arheologi-
ce locale dar si din Tmprejurimi precum
si colectii de picturi in stil gotic sau re-
nascentist. In schimb, colectiile Muzeului
Ceasurilor si Emailurilor sunt in vila Bryn
Bella, o casa ce dateaza din prima parte a
secolului al XIX-lea si ofera un spatiu ide-
al pentru ceasurile si emailurile expuse.
Muzeul are 1000 de exponate ce dateaza
majoritatea din secolele XVI-XX Thsa nu
toate sunt din Geneva, ci unele Tsi au ori-
ginea in strainatate.

O vizitd in Geneva presupune in mod
obligatoriu si cateva mese traditionale.
Trebuie spus ca gastronomia locala a fost
mult influentata de faptul ca Elvetia se
afla in imediata apropiere a Frantei. Fiind
un oras ce se afla langa un rau si un lac,
pestele este unul dintre ingredientele de
baza, in special bibanul. ins&, puteti de-
gusta o branza sdrata facuta din lapte
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de vacad dar si o portie de raclette sau de
fondue. Aceasta retetd specifica Elvetiei
si zonei de frontiera dintre cele trei tari:
Franta, Germania si Elvetia este un bun
prilej de a descoperi bucataria locala. lar
cursurile de preparare de raclette sau de
fondue sunt o adevarata posibilitate pen-
tru turisti. Toate acestea aldaturi de un vin
elvetian, lucru bine cunoscut de oenologi.
Un loc deosebit in inima Genevei e Place
du Bourg-de-Fourg. La origine acest loc
era un forum roman devenit cea mai
mare piata a orasului inca din secolul al
IX-lea. In prezent, piata este delimitata de
cafenele, terase si restaurante unde poti
savura o cafea sau un pahar de vin. De
aici e vizibil Palatul Justitiei, initial o ma-
nastire, dar din secolul al XVlll-lea cladirea
a fost transformata n sediul judecatoriei.
Geneva e locul unde, desi esti fizicin
Elvetia, la fiecare pas ai sansa sd desco-
peri fragmente din cultura tarilor vecine.
E cea mai mica metropola occidentala dar
care prin eleganta si nivelul de trai te in-
deamna atat la a te bucura de viata, cat si
la dorinta permanentad de a reveni. #~

GENEVA ESTE
CEA MAI MICA
METROPOLA
OCCIDENTALA.
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GENEVA IS

THE SMALLEST
METROPOLITAN
AREA IN EUROPE.

Mediterranean environment will be hap-
py to visit the Natural History Museum.
This is a place where you can also ad-
mire local and regional archaeological
items, as well as collections of paintings
in Gothic or Renaissance style. Patek
Philippe Museum'’s collections are located
in Bryn Bella villa, a house dating from
the first part of the 19th century, which
offers an ideal space for the watches,
clocks and enamels on display. The muse-
um displays 1,000 pieces, most of which
date from the 16th-20th centuries but not
all of them are from Geneva. Some origi-
nate abroad.

During a visit to Geneva, a few traditional
meals are a must. The local gastronomy
was much influenced by Switzerland's lo-
cation in the immediate vicinity of France.
In a city located on a river and a lake, fish,
especially perch, is one of the main ingre-
dients. But you can also try a salty cheese
made with cow milk or a plate of raclette
or fondue. This recipe, which is specific

to Switzerland and to the border area
between the three countries - France,

Germany and Switzerland - is a good ex-
ample of local cuisine. And raclette or
fondue cooking lessons are available for
tourists. All these can be accompanied
by Swiss wine, which is well-known to
oenologists.

Another special place in the heart of
Geneva is Place du Bourg-de-Fourg.
Originally this place was a Roman forum,
which has been the biggest square of
the city since as early as the 9th century.
Today, the square is bordered by cafés,
terraces and restaurants where you can
enjoy a coffee or a glass of wine. It offers
a view to the Palace of Justice, a build-
ing which was originally a monastery, but
was turned into a law court in the 18th
century.

Geneva is a place where, although physi-
cally you are in Switzerland, each step you
take offers you the chance to discover
fragments of the neighbouring countries’
culture. This is the smallest metropolitan
area in Europe but, by its elegance and
level of living, it increases your enjoyment
of life and makes you wish to return. #~
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@ ProCredit Bank

Unde sa Va plasati

economiile?

Economiile sunt o parte
integranta din planificarea
viitorului. Economiile pot avea
diferite forme: economii in
forma monetara si economii
active, cum ar fi un apartament.
Decizia asupra plasarii
acestora este determinata de
ce va asteptati de la aceste
economii? Exista o serie de
motive pentru economisire:
siguranta, castigul dobanzii,
flexibilitate etc. Tn mod ideal,
cineva ar beneficia de toate
aspectele, insa Tn realitate, Tn
baza a ceea ce aveti de gand sa
faceti cu economiile, unul sau
celalalt motiv prevaleaza.

De exemplu, unii ar dori sa economiseasca pentru a fi siguri ca
au bani pentru evenimente neasteptate. In acest caz, pentru
dvs., cel mai important aspect este siguranta pe termen lung a
banilor.

Exista unii care decid sa economiseasca pentru a acumula do-
banda. Pentru ei, cel mai important aspect este rata dobanzii.
Altii doresc sa economiseasca pentru un anumit scop, cum ar fi o
vacantd frumoasa. Pentru acestia, cel mai important aspect este
flexibilitatea.

Acum, sd ne uitam mai aproape la ceea ce ar trebui sa analizam
atunci cand suntem condusi de un motiv sau altul.

Siguranta pe termen lung

Am abordat acest aspect mai detaliat Tn articolul nostru anteri-
or Cum sa stii care este banca potrivitda anume pentru tine? Pe
scurt, Tnseamna ca trebuie sa fii constient de transparentd, ca-
litatea portofoliului de credite si necesitatile tale Tn calitate de
client.

Rata dobanzii

Exista doud tipuri de rate ale dobanzii: flexibila si fixa. Pe piata,
puteti gasi variatii, cum ar fi fixe pentru anumite perioade si apoi
flexibile. Daca este o rata flexibilad, puneti intrebari: de ce depin-
de si cand va puteti astepta s& fie schimbata? Tn ceea ce priveste

o rata fixa, aceasta Va ofera siguranta ca pentru intreaga valabili-
tate a contractului veti obtine ceea pentru ce ati semnat.

O avertizare, insa: daca vedeti oferte care sunt mai mari decat
piata, puneti intrebari. Fiti atenti sa nu va ,,agatati” de oferte
frumoase care va angajeaza pe ani de zile la un contract ce se
schimba.

Flexibilitate

Tnainte de a decide, ganditi-va la gradul de flexibilitate dorit.
Daca doriti flexibilitate completa: capacitatea de a suplini contul,
precum si de a retrage ori de cate ori este necesar, asigurati-va
cd va permit conditiile sa faceti acest lucru. Cu cat mai departe in
viitor veti utiliza economiile, cu atat aveti nevoie de mai putina
flexibilitate. Pentru scopuri pe termen scurt, veti avea nevoie de
flexibilitate maxima, deoarece nu stiti ce s-ar putea schimba si
cat de curand veti avea nevoie sa utilizati economiile. Cel mai im-
portant este sa decideti ce doriti sa faceti cu economiile si cat de
liber doriti sa le retrageti; ntrebati-va daca puteti sa o faceti sau
nu cu banca aleasa.

Acestia sunt, din punctul nostru de vedere, unii din cei mai
importanti factori in alegerea modului de economisire. Dar daca
aveti impresia cd existd aspecte importante ramase fara ras-
puns si doriti sa explordm alte ntrebari pe care le puteti avea, nu
ezitati sa ne contactati la office@procreditbank.md.
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Where to place
your savings?

Savings are an integral part

of our planning for the future.
Savings can take various forms:
be it savings in monetary form
or even savings in assets, such
as an apartment.

The decision on where to save
is driven by what do you expect
from those savings? There is a
range of motivations to save:
safety, interest earning from
savings, flexibility, etc. Ideally,
one would benefit from all
aspects, but in reality, based
on what you plan to do with
the savings, one or the other
motive prevails.

For example, some might want to save in order to have some mo-
ney for unexpected events in the future. In this case, for you, the
most important aspect is the long-term safety of the money.
There are some, who decide to save to accumulate interest on the
money. For them, the most important aspects is the interest rate
possible to gain.

There are some, who want to force themselves to save for a parti-
cular goal in the future, like, savings for a nice vacation. For those,
the most important aspect is the flexibility of actions.

Now, let’s look closer at what should one analyze when driven by
one or the other motives.

Long-term safety

This aspect we have addressed in more details in our previous
article on How do you know which bank is right for you? Briefly, it
means one needs to be aware of transparency, the quality of the
loan portfolio, the coverage ratio and the long-term profitability of
the bank.

Interest earning

There are generally two types of interest rates. Flexible and fixed.
On the market, you can find variations, such as fixed for a certain
periods and then flexible. If it is a flexible interest rate, ask ques-
tions: what does it depend on and when can you expect it to be

/;\ Partea

Grupului ProCredit

changed? As for a fixed interest rate, it guarantees that for the enti-
re validity of the contract - you will get what you signed for.

As a word of precaution, if you see offers which are higher than

the market, ask questions. Pay attention not to get “hooked” on
nice offers that bind you for years and years to come to a changing
contract.

Flexibility

Before deciding which service to go ahead with, think of the degree
of flexibility you might want. If you want full flexibility: being able

to fill your deposit, as well as withdraw form it whenever you need
to, make sure the conditions allow you to do so with no restrictions.
The farther in the future you plan to use your savings the less flexi-
bility you might need. For shorter term goals, you will most probably
need maximum flexibility, as you never know what might change
and how soon you will need the savings for it. The most important
rule is: decide on what you want to do with your savings and how
free you want to be to dispose of them anytime, and ask questions
on whetheryou can do it or not with the bank of your choice.

These are, from our point of view, some of the most important dri-
vers in choosing how to save. But if you feel like there are impor-
tant aspects left unanswered, and would like us to explore some
other concerns/questions you might have, feel free to contact us
on office@procreditbank.md.


mailto:office@procreditbank.md

GUEST

NICOLAE
/ADZIC

Air Moldova Senior Engineer

Dupa fiecare aterizare sau atunci cand avionul se
pregateste de decolare, vedem niste oameni care
dau tarcoale aeronavei. Sunt inginerii, cei care fac
probabil cea complicata munca dintr-o companie
aeriana. Ei verifica aeronavele Tnainte de zbor si
dau OK-ul pentru urmatoarea destinatie. Activi-
tatea lor este esentiald pentru siguranta zborului
Si a pasagerilor. Lor le datoram faptul ca avionul
este cel mai sigur mijloc de transport.

In aceasts editie, va prezentdm un inginer Air
Moldova. Nicolae Zadzic are o experienta de pes-
te doua decenii in aceasta industrie. L-am rugat
Sa ne povesteasca despre aceasta munca ex-
trem de sofisticatd, pe care el si colegii sdi o fac
in fiecare zi.
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After each landing and during preparations for
take-off, we can see people at work around the
aircraft. They are the engineers - arguably those
specialists who are doing the most complex work
at an airline. They check the aircraft before the
flight and give the OK for the next destination.
Their work is essential for flight and passenger
safety. It is due to them that nowadays flying is the
safest mode of transport.

In this edition, we will introduce you to an Air
Moldova engineer. Nicolae Zadzic has over two
decade’s experience in this industry. We asked
him to tell us about the extremely complex work
that he and his colleagues are doing on a daily
basis.
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omnule Zadzic, cum Tsi descriu inginerii misiunea

lor intr-o companie aeriana?

De cand m-am angajat in aceastd industrie, am lucrat

cu cel putin 12 tipuri de aeronave. La inceput verificam
aeronave sovietice, au fost vreo sase modele in total. n prezent,
Air Moldova opereaza doar cu aeronave moderne, de fabricatie
franceza si braziliana - Airbus si, respectiv, Embraer. insa misiu-
nea principala a departamentului tehnic a rdmas aceeasi - veri-
ficarea aeronavelor si pregdtirea lor pentru zbor, conform celor
mai exigente standarde din aviatia civila internationala.

Va mai amintiti cum a fost tranzitia de la aeronave sovietice
la cele moderne?

Pentru mine ca inginer, cel mai marcant a fost momentul in care
a trebuit sa invat din nou toata terminologia in limba engleza.
Dupa avioanele sovietice, prima aeronava pe care am studiat-o
a fost un Embraer 120, de productie braziliana, cu 30 de locuri,
pentru zboruri regionale. Desi cunosteam limba engleza, aveam
nevoie de o aprofundare a termenilor ingineresti, iar la Chisindu
nu existau asemenea servicii. Asa ca a trebuit sa studiez singur
toata terminologia in engleza. A fost destul de solicitant sa invat
din nou toata meseria mea in acea limba.

Cati ingineri sunteti la Air Moldova?

Suntem foarte multi specialisti care raspund intr-o masura mai
mica sau mai mare de deservirea tehnica a aeronavelor. Air
Moldova are multe departamente, iar fiecare are subdiviziuni-
le sale. Eu activez in departamentul tehnic, in diviziunea care

executa toate operatiunile tehnice pe peron (Line Maintenance
Division). Numai pe peron suntem aproximativ treizeci de ingineri
specializati pentru operatiunile de verificare si mentenanta a ae-
ronavelor. Dar mai exista si alte cateva diviziuni in acest departa-
ment, care, la randul lor, au multi specialisti implicati in procesul
de deservire a avioanelor.

Cum poate fi rezumata munca unui inginer ca Dvs. la Air
Moldova?

n termeni simpli, putem spune ca verificdm aeronavele si le asi-
guram tehnic pentru urmatorul zbor. Dupa aterizarea fiecarui
avion, In timp ce acesta este parcat, noi verificam absolut toate
sistemele cu ajutorul carora functioneaza aeronava. Exista un
protocol international foarte strict si bine pus la punct despre
modul in care se fac aceste verificari. Fiecare tehnician de la Air
Moldova are instruire certificatd international si cunoaste aceste
proceduri in cele mai mici amanunte. De aceea, nu poate exista
nicio indoiala ca fiecare aeronava Air Moldova care se ridica de la
sol de pe Aeroportul International Chisinau este verificata integral
si are toate sistemele de zbor perfect functionale.

Ce presupune procedura de verificare a unei aeronave?
Procesul de verificare a aeronavelor este atat de amanuntit si so-
fisticat, Tncat nimic nu trece neobservat. Existd mai multe etape
de verificare, In afara de cea facuta de ingineri. Sunt specialisti in
calitatea lucrarilor care monitorizeaza verificarile facute de catre
ingineri. Ultimii care verifica sistemele de zbor sunt pilotii aero-
navelor, conform standardelor din meseria lor. Ce poate fi mai




r Zadzic, how do engineers describe their role at
an airline?

Ever since | have been employed in this industry, |
have worked with at least 12 types of aircraft. In the
past | used to check Soviet aircraft - six types in total. At present,
Air Moldova operates only modern aircraft, made in France and
Brazil, i. e. Airbus and Embraer, respectively. But the main role
of the technical department has remained the same - to check
and prepare the aircraft for the flight, in line with the demanding
standards of International Civil Aviation.

Do you remember what was the transition like from Soviet
to modern aircraft?

For me as an engineer, the most notable was the time when |
had to learn the English terminology from scratch. The first air-
craft that | studied, after the Soviet ones, was a 30-seat Embraer
120, produced in Brazil for regional flights. Although | spoke
English, I needed to acquire a thorough knowledge of engineer-
ing terms and there were no such language services in Chisindu.
Therefore | needed to study the English terminology entirely by
myself. It was pretty difficult to learn to do my whole job from
scratch using the English language.

How many engineers are there at Air Moldova?

There are many specialists who have various degrees of air-
craft technical service responsibility. Air Moldova has many de-
partments, each with its own divisions. | work in the technical

department, the division that provides maintenance activity
whilst the aircraft remains in the operating environment (Line
Maintenance Division). Only this division includes approximate-
ly 30 engineers specialised in aircraft checks and maintenance
operations. There are a few other divisions in this department,
which also have many specialists involved in the aircraft service
activity.

How would you summarize the work of an engineer like you
with Air Moldova?

In simple words, we can say that we check the aircraft and insure
that it is technically ready for its next flight. After each landing,
while the aircraft is being parked, we check absolutely all its op-
erating systems. There is a very strict and well organised interna-
tional protocol regarding how such checks must be performed.
Each Air Moldova technician holds an international training cer-
tificate and knows the procedures in great detail. Therefore,
there is no doubt that each Air Moldova plane that takes off at
Chisindu International Airport is thoroughly checked and all its
flight systems are perfectly functional.

What does the checking procedure involve?

The aircraft checking procedure is so thorough and sophisticated
that nothing goes unchecked. There are several inspection steps,
apart from that performed by engineers. There are quality spe-
cialists who monitor the checks performed by the engineers. The
last checks are performed by the aircraft's pilots, according to
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convingator decat faptul ca acesti oameni, adica pilotii, zboara
mai departe cu aceasta aeronava?!

Pe langa toate acestea, Tn multe aeroporturi exista inspectori
internationali care verifica starea tehnica a aeronavelor. lar
sanctiunile lor pot fi foarte dure, pana la retragerea licentei de ac-
tivitate. De aceea, in aviatia civila nu se glumeste. Siguranta zbo-
rurilor si a pasagerilor este prioritara in aceastd industrie si asa va
fi mereu.

Chiar si in termeni simpli, suna destul de dificil ceea ce
faceti...

Una dintre cele mai dificile caracteristici ale muncii noastre de
ingineri in aeronautica este ca noi invatam pe tot parcursul cari-
erei. Dacd am lua in calcul toate perioadele in care am studiat si
am trecut instruirile necesare acestei meserii, cred ca s-ar aduna
foarte multi ani. De exemplu, eu am studiat deservirea tehnica a
12 modele de aeronave, iar pentru fiecare exista cate un curs teo-
retic de aproximativ doua luni, urmat de inca o perioada practica.
Tn afara de aceste studii, existd o multime de alte instruiri ce tin
de schimbarile si adaptarile care se fac la nivel international. Prin
aceste perioade de studii si instruiri trec toti tehnicienii nostri, iar
cele mai multe au loc in strdinatate. Eu am studiat de doua ori

in Germania, o data n Statele Unite ale Americii, in Franta si in
Brazilia. Ma refer la cele mai importante centre aeronautice, unde
se studiaza atat teoria, cat si practica verificarii si a deservirii teh-
nice a aeronavelor.

n pofida acestor detalii, intotdeauna au existat mituri despre
siguranta avioanelor si oameni carora le este frica sa zboare...
Noi, inginerii, stim ca avioanele le creeaza oamenilor o stare per-
manenta de precautie, mai ales celor care zboara pentru prima
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the standards of their job. What can be more reassuring than the
checks performed by the very people who fly the plane?
Moreover, many airports have international inspectors who
check the technical condition of the aircraft. The penalties for
non-compliance can be very severe, up to withdrawal of licence.
Therefore, rules are taken very seriously in civil aviation. The
flight and passenger safety is the number one priority in this in-
dustry and this fact will never change.

Even in simple words, what you do sounds really difficult....
One of the most difficult aspects of our job as aerospace engi-
neers is that we are learning throughout our careers. Counting
all the study stages and all the necessary job-specific training
sessions that we have passed, our training is many years-long.
For example, | studied technical service for 12 types of aircraft
and for each of them there is an approximately two month-long
theoretical course, followed by practical training. Apart from
such studies, there are a lot of other training stages which are
required by changes and adjustments that are being made inter-
nationally. All our technicians go through such study and training
sessions, most of which take place abroad. | studied in Germany
twice, and once in each of the United States, France, and Brazil.
These are the aeronautical training centres which provide both
theoretical and practical instruction in aircraft inspection and
technical service.

Despite such details, there have always been misbeliefs
about the reliability of air travel and people who are afraid
to fly...

We, the engineers, know that flying creates a permanent state
of nervousness in people, especially in those who fly for the first
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data. Dar aceasta frica este din cauza faptului cd oamenii nu cu-
nosc cat de sofisticate sunt procesele de verificare a unei aeronave
pana cand aceasta se ridica de la sol. Cel mai puternic argument
pe care-| pot oferi este exemplul meu. Eu zbor foarte des cu avi-
oanele noastre, atat singur, cat si cu familia mea cand mergem in
vacanta. In toatd lumea, avioanele decoleaza doar daca suntintr-o
conditie tehnica perfecta.

Ce mesaj i-ati transmite celui mai fricos pasager?

Avioanele moderne din zilele noastre, cu care zboara si Air
Moldova, sunt dotate cu cel putin trei niveluri de siguranta, iar
unele sisteme de zbor au chiar mai multe niveluri. Asta inseamna
ca niciun sistem nu poate ceda, pentru ca este inlocuit imediat de
alt sistem care il dubleaza sau chiar il tripleaza. Nu in zadar, avio-
nul este cel mai sigur mijloc de transport din zilele noastre. lar eu,
ca inginer, pot adduga ca niciun domeniu nu este atat de meticu-
los cu sistemele sale de sigurantd asa cum este aviatia. Pentru ca

aviatia nu tolereaza nici cea mai mica eroare. Personalul ingineresc

este selectat exclusiv Tn baza aptitudinilor si este instruit ani de
zile. lata de ce, in cei 25 de ani de activitate, Air Moldova nu a avut
niciun incident care sa ameninte siguranta zborului si a pasageri-
lor sai. #~
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time. But this is because people do not know how sophisti-
cated are the pre-takeoff aircraft verification procedures. The
strongest argument | have is my own example. | fly on our air-
craft very often, both alone and with my family when we go on
holiday. All around the world, aircraft take off only if they are in
perfect technical condition.

What would be your message for the most nervous of
passengers?

The current modern Air Moldova aircraft have at least three
safety levels, with some flying systems having even more such
levels. This means that no system can fail totally, because it is
immediately replaced by a second or even a third similar sys-
tem. It is not without reason that flying is considered the saf-
est mode of transport. |, as an engineer, would like to add that
in no field of activity there is so much careful attention given to
safety as in aviation. This is because even the smallest of errors
is not acceptable in aviation. The engineering staff is selected
solely based on their skills and many years of training. That is
why, in the 25 years of Air Moldova's existence, there has been
no safety incident that could have endangered the flight or the
passengers. #~
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MUSEUM

An-24
Pionierul aviatiei civile
din Moldova ’

THE CIVIL AVIATION PIONEER IN MOLDOVA




Vechea flotd aeriana a companiei Air Moldova a
fost inlocuitd in totalitate cu aeronave moderne Air-
bus si Embraer. Insa cele mai importante avioane
sovietice sunt pdstrate si astazi in muzeul in aer li-
ber al aeroportului din Chisindu, fiind o mdrturie a
tuturor provocdrilor prin care a trecut aviatia civila
moldoveneasca din acele vremuri. In aceasts editie,
vd povestim despre aeronava Antonov An-24, un
model cu care au zburat din si la Chisindu multe
generatii de pasageri.

MUSEUM

The old fleet of Air Moldova was completely re-
placed with modern Airbus and Embraer aircraft.
However, the most important Soviet aircraft are be-
ing kept today in the open air museum at Chisindu
airport, and they are testimony to the challenges
faced by the Moldovan civil aviation in their time. In
this edition, we tell you the story of the Antonov An-
24, which flew many generations of passengers to
and from Chisindu.
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Made in USSR

Antonov An-24 este un avion de transport bimotor turbopro-
pulsor, cu 44 de locuri, realizat pentru a inlocui vechiul II-14 pe
distante scurte si medii, fiind proiectat sa functioneze pe piste
nepavate si la temperaturi foarte scazute. A inceput sa fie utili-
zatin serie de catre flota sovietica in anul 1962. Datorita corpu-
lui robust al aeronavei sale si performantelor bune, An-24 a fost
adaptat pentru a efectua mai multe misiuni secundare, cum ar fi
recunoasterea in zonele arctice, si ca un test pentru diferite tipuri
de motoare si elice. Ca urmare a exploatarii de catre aviatia civi-
Ia, dar si de cea militara a peste 30 de tdri, au fost produse peste
o mie de aeronave, existand si versiunea cargo.

Modelul a fost proiectat de catre Biroul de Proiectari Antonov,
din Ucraina, Tn anul 1957. Zborul inaugural a avut loc la 29 oc-
tombrie 1959. Linia de productie principala a fost la Kiev, in actu-
ala Uzina Aeriana Aviant, in care s-au fabricat 985 de avioane, in
Ulan Ude s-au construit 180 de aeronave, iar 197 de aeronave au
fost fabricate n Irkutsk. Productia a incetat in URSS in 1978.

Primele zboruri din Moldova

Aeronavele An-24 au ajuns Tn Moldova in anul 1965. La incepu-
tul acelui deceniu fusese dat in exploatare noul aeroport din
Chisindu, pe care puteau ateriza aeronave cu turbopropulsor.
Asa ca flota aeriana moldoveneasca a fost completata imediat
cu avioane An-24, a caror productie in serie incepuse doar cativa
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ani mai devreme. Modele Antonov au marcat acea perioada a
aviatiei civile din regiune. La Chisindu, parcul aerian era dotat cu
avioane de tip An-10, An-12 si An-24. Tot in acei ani, au fost lan-
sate numeroase curse in orasele din Uniunea Sovietica, iar aero-
navele cargo transportau fructe si legume moldovenesti in mari-
le centre industriale ale URSS.

An-24 la muzeul din Chisinau

La muzeul in aer liber de pe Aeroportul International Chisindu
se pastreaza o aeronava Antonov An-24RV. Este una dintre ulti-
mele modificatii ale acestui model de aeronava, care de-a lungul
perioadei de productie a avut 24 de serii si modificari pentru uti-
lizatorii civili si militari. Spre deosebire de modelele precedente,
An-24RV a fost dotat cu motoare cu injectoare de apa si cu motor
auxiliar accelerator, turbojet, pentru zboruri in zone montane,
dar si la temperaturi inalte.

Avionul a fost fabricat la uzina din Kiev la 29 august 1974. Zece
zile mai tarziu a ajuns la Chisinau, avand o rezerva de 47 de mii
de curse, cu un total de 80 de mii de ore de zbor. O rezerva sufi-
cientd pentru aproximativ 50 de ani.

Dupa ce Air Moldova si-a modernizat flota aeriand cu aerona-
ve Airbus si Embraer, unele avioane sovietice, inclusiv acest An-
24RV cu numarul de registru ER-46685, au continuat o perioada
sa opereze zboruri pentru alte companii aeriene. Ultimul sau
zbor a fost inregistrat la 27 martie 2007.



MUSEUM

Made in USSR

Antonov An-24 is a 44-seat twin turboprop transport aircraft
which was designed to replace the old llyushin [I-14 on short to
medium haul flights, optimised for operating from rough runways
and in very low temperatures. It started to be used commercial-
ly as part of the Soviet fleet in 1962. Due to its robust body and
good performance, An-24 was adapted for several secondary mis-
sions, such as Arctic exploration and to test various engines and
propellers. The aircraft was produced in over 1,000 units, includ-
ing a cargo version, and it was used both as a civil and military air-
plane in over 30 countries.

This type of aircraft was designed by the Antonov Design Bureau
in Ukraine, in 1957. Its first flight was on 29 October 1959. The
main production line was in Kiev, with a number of 985 units
manufactured at what is now Kiev Aviant aircraft production
plant, while 180 units were built in Ulan Ude, and 197 in Irkutsk.
Production stopped in USSR in 1978.

The first flights in Moldova

The An-24 airplanes arrived in Moldova in 1965. The new
Chisindu airport, which could handle turboprop aircraft, had
been inaugurated at the beginning of that decade. Therefore
the Moldovan air fleet was soon completed with An-24 aircraft

whose production had only began a couple of years earlier.
Various types of Antonov aircraft have marked the civil avia-
tion of that period in the region. Chisinau fleet included An-
10, An-12, and An-24. Many flights were launched towards the
Soviet Union cities during those years, with cargo airplanes
carrying Moldovan fruit and vegetables to the big industrial
cities of the USSR.

An-24 at the Chisinau museum

The open-air museum at Chisindu International Airport displays
an Antonov An-24RV. This is one of the last variants of this air-
craft, which was produced in 24 series and many variants both
for civil and military users. Unlike its predecessors, An-24RV, was
equipped with water injection engines and an auxiliary turbojet
engine for flights in mountainous areas and high temperatures.
The airplane was produced at the Kiev plant on 29 August 1974.
It arrived in Chisindu ten days later, with a total of 47 thousand
flights and 80 thousand flight hours in store, enough to last for
approximately 50 years.

After Air Moldova upgraded its fleet with Airbus and Embraer air-
craft, some Soviet aircraft, including this An-24RV with registration
number ER-46685, continued to be operated by other airlines for
a while. Its last flight was registered on 27 March 2007.

© Felix Goetting
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Clona chinezeasca

La Tnceputul acestui deceniu, mai erau in serviciu 880 de avioane
An-24, dintre care 292 in tarile fostei Uniuni Sovietice si in Africa.
O versiune modernizata a modelului An-24 inca se mai produ-

ce In China, de catre Corporatia Industriala de Aeronave Xi'an.
Chinezii realizeaza avioane licentiate, decompilate si reproiecta-
te, cu denumirea Xian Y7 si derivatii sdi sau Xian Ma60, acesta din
urma fiind echipat cu avionica si motorizare occidentala. #~

The Chinese clone

At the beginning of this decade, 880 An-24 aircraft were still in ser-
vice, of which 292 in the former Soviet Union countries and Africa.
An upgraded version of the An-24 is still being produced in China
by Xi'an Aircraft Industrial Corporation. China makes licensed, de-
compiled and redesigned aircraft, named Xian Y7 and its variants,
as well as Xian Ma60, the latter being equipped with Western avi-
onics and engines. #~
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Kozlovna Ceska Pivni Restaurace-
The Realm of delicious Czech cuisine in the
downtown of Chisinau, the capital of the
Republic of Moldova.

Kozlovna is a place where guests can experience
the authentic Czech atmosphere, taste traditional
Czech dishes and of course - the freshest lager
and dark beer Kozel.

Kozlovna is a Kozel beer Czech brand and themed
restaurant where the visitors can enjoy our
friendly hospitability and Kozeldraft beers in an
inspired and pleasant environment. As our moto
sounds: It is good at home, but it's always better
at Kozlovna!

Kozlovna is the best Moldavan place where
traditional Czech food is prepared as in the Czech
Republic, and tastes incredibly good!

Starting with a big range of hot beer snacks, such
as great meat platters, different beer mixes and
other tasteful meals it appears to_represent the
uniqueness of czech cuisine. You will find in our
menu cold snacks, salads, desserts and of cource,
beer. The traditional meals that you definitely have
to try are: Pork knuckle backed in Kozel beer, Kozel
dark beer beef goulash, crispy schnitzel, traditional
Czech soup and Kozlovna ice-cream with the unique
taste of Kozel beer.

drinks is gaining momentum. People are looking
for something more than just drinking regular
beer at home. The Czech restaurant-pub Kozlovna
will be a great place where you will enjoy not just
the food and beer, but the process as well!
Kozlovna Ceska Pivni Restaurance is located right
in the center of the city on the Pushkin street,
building NR 24. It is a spacious place with 4 big
rooms that are opened all year around for you,
and the Kozlovna Beer Garden that you will find
at the back of the restaurant is waiting for you in
the warm days

Kozlovna stuff believes that better food leads to
better meetings. That’s why we’ve created a food
offering that is perfect for you and your team to
socialize, interact and connect over.

The food we serve has been carefully customized
to benefit your meeting needs. Our food experience
offers a great way to let you continue working your
meeting magic while enjoying a tasty meal. Also,
We have got a large screen for your presentation.
Our administrator will make sure that all of Your
preferences have been taken into consideration.

* Scan the QR-code, print screen " |
(save) it, come and get a 5% discount E III?. 1 E
at Kozlovna Ceska Pivni Restaurace. - -
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THE FIRST AND ONLY 5 STAR
INTERNATIONAL BRAND HOTEL
IN MOLDCGC¥A

Lotus Spa Health & Beauty Center
Indulge yourself with our select treatments
and massages, or relax in our Aquazone for
free when booking a massage or
treatment.

Taste of Blu Wine House

Discover the wine culture of Moldova with
degustation menu prepared and served by
our professional sommeliers, or taste a
glass of our wines.

Concierge and Airport Transfer

Take advantage of our exemplary service
and let us cater to your wishes with daily
excursions, tours and other services you
may require

New York Restaurant & Bar

Timely, Tasty and Friendly service at our
American restaurant with happy hours
each day from 17:30 to 19:00. Guests may
stay indoors or at our terrace.

ZAXI Fun & Finest

Located on the rooftop with panoramic
views and live music each day. With Asian
fusion menu created by our award winning
chefs.

Nouvo Casino
The newest and largest Casino in Chisinau,
your downtown playhouse.

HOTELS DESIGNED TO SAY YES!

77, MITROPOLIT VARLAAM ST.
CHISINAU, MOLDOVA
T: +373 22201 201 INFO.CHISINAU@RADISSONBLU.COM
RADISSONBLU.COM/HOTEL-CHISINAU




BODY MASSAGE

Relax, Rejuvenate and Refresh
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HISTORY

asarabia, teritoriul de astazi al Republicii
Moldova, a trecut in ultimele doud secole prin
mai multe perioade tulburi, care i-au deci-
mat populatia de cateva ori. Mai intai, a avut
de suportat un secol de dominatie taristd, apoi - pri-
ma conflagratie mondiald, urmata la scurt timp de inca
una si mai sangeroasa, care a culminat cu ocupatia so-
vietica, deportarea intelectualitatii, foametea organiza-
ta si multe alte represalii ale caror consecinte se simt
si astazi. Este o relatare prea succinta pentru drama pe
care au trdit-o milioane de basarabeni.
Migratia a fost un colac de salvare pentru foarte mul-
ta lume din estul Europei, inclusiv pentru basarabenii
care au ales calea pribegiei. Putine familii au reusit sa
scape de ororile savarsite de catre bolsevici. Amintirea
lor ramane vie chiar si dupa un secol de la acele eve-
nimente, datorita copiilor si nepotilor lor, care, in-
tre timp, au ajuns personalitati remarcabile in toata
lumea.
Le-am gasit, pe langa multe alte personalitati notorii
cu origini basarabene, in ,Cartea de Aur a Basarabiei si
a Republicii Moldova”, semnata de cercetatorul Denis
Rosca. E un volum cu greutate nu doar literarsa, ci si
propriu-zisa. in cele ce urmeaza, va prezentdm doar
cativa dintre descendentii basarabeni care s-au remar-
cat in domeniul stiintei. Pe ceilalti ii puteti descoperiin
sutele de pagini ale cartii.

Radacini basarabene.
Descendenti moldoveni
pe lista Premiilor Nobel
DESCENDANTS OF MOLDOVANS ON THE NOBEL LIST

n the past two centuries, Bessarabia, the current
territory of the Republic of Moldova, went through
several periods of hardship, that decimated its
population several times. First, a century of Czarist
domination, then the first world conflagration, followed
shortly by another, even bloodier, one, which resulted
in the Soviet occupation, deportation of intellectuals,
organized hunger and many reprisals, the consequenc-
es of which are felt today. It is a too brief summary of
the drama which was lived by millions of Bessarabians.
Migration was a lifesaver for many people in Eastern
Europe, including the Bessarabians who chose to leave
their country. Few families managed to escape the hor-
rors committed by Bolsheviks.
Their memory remains alive now, a century after those
events, due to their children and grandchildren, who, in
the meantime became remarkable global figures.
We found these and many other notorious person-
alities with Bessarabian roots in the book of the re-
searcher Denis Rosca - Cartea de Aur a Basarabiei si
a Republicii Moldova (The Golden Book of Bessarabia
and the Republic of Moldova). A heavy book, not only in
terms of literature but also in the proper sense. Below
there are only a few of the Bessarabian descendants
who made a name for themselves in science. The rest
of them you can discover in the hundreds of pages of
the book.
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Piotr Kapita

Tn anul 1978, fizicianul de geniu Piotr Kapita a fost distins cu
Premiul Nobel pentru cercetdrile sale despre fascinanta lume a
atomului. De obicei, despre Kapita se spune ca ar fi rus, dar tre-
buie precizat ca marele savant vorbea excelent limba romana.
Ambii lui parinti erau originari din Basarabia. Foarte probabil,
unul dintre stramosii savantului s-a numit... Capita. S-a nascut la
Kronstadt, oras de pe insula ruseasca Kotlin din Marea Baltica.
Tatal sau a fost inginer militar, ajungand la gradul de general, iar
mama sa a fost specialista in filologie. Kapita a trait doua razboa-
ie mondiale. A refuzat cu fermitate sa lucreze la prima bomba
atomica ruseascd, iar asta a avut grave consecinte asupra carie-
rei sale. A fost destituit din toate functiile pe care le ocupa si pla-
sat in arest la domiciliu vreme de opt ani, timp in care a studiat
si a experimentat intr-un mic laborator improvizat. Desi a primit
o serie de distinctii si a facut parte din cele mai inalte organizatii
stiintifice sovietice, nu a fost niciodatda membru de partid si chiar
a pledat deschis pentru eliberarea colegilor sai din inchisoare.
Unul dintre cei doi fii ai sdi, Serghei (academician si el), obisnuia
sa raspunda in romana atunci cand reporterii moldoveni i adre-
sau intrebari n rusa.

Pyotr Kapitsa

In 1978, the genius physicist Piotr Kapitsa has been awarded

the Nobel Prize for his research about the fascinating world of
the atom. Kapitsa is known as a Russian scientist but he spoke
Romanian fluently. Both his parents were from Bessarabia. It is
very likely that one of the scientist's ancestors was named Capitd.
He was born in Kronstadt, a city on the Russian island of Kotlin, in
the Baltic Sea. His father was a military engineer, who reached the
rank of general, and his mother was a philology specialist. Kapitsa
lived through both World Wars. He firmly refused to work on the
development of the first Russian nuclear weapon, which had se-
vere consequences on his career. He was fired from all the posi-
tions he had held and was placed under home arrest foreight years,
during which he studied and conducted experiments in a small
improvised laboratory. Although he has gained a number of hon-
ours and was a member of the highest Soviet scientific bodies, he
was never a member of the Communist Party and openly pleaded
for the release of his colleagues from prison. One of his two sons,
Sergey (also an academic), used to answer in Romanian when the
Moldovan reporters asked questions in Russian.
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llia Mecinikov

Laureatul Premiului Nobel pentru Medicina din 1908 este ,reven-
dicat” de patru natiuni (Rusia, Ucraina, Israel si Franta), dar nicio
sursa nu poate nega ca era descendent din familia lui Neculai
Milescu Spatarul de prin partile Vasluiului (Romania). Insa stribu-
nicul sau era basarabean si a fost una dintre capeteniile care I-a in-
sotit pe domnitorul Dimitrie Cantemir in exilul sau in Rusia. Nascut
n 1845 la Harkov (acum, in Ucraina; atunci, in Imperiul Rus), llia
si-ar fi schimbat mai tarziu familia din Spataru in Mecinikov -
~meci” fiind echivalentul in rusa pentru spada.

Mecinikov este primul care si-a dat seama de importanta celulelor
pentru apararea imunitara. Teoria sa despre celulele albe care de-
voreaza corpusculii ddunatori, cum ar fi bacteriile, era initial luata
in deradere de catre celebrul vandtor de microbi Louis Pasteur.

in cele din urma, descoperirea i-a adus Nobelul, iar Pasteur il invi-
ta sa conduca unul dintre marile sale laboratoare din Paris, unde
Mecinikov rdmane pana la sfarsitul vietii sale. Reuseste pentru pri-
ma datd sa trateze si sa combatd holera. Mai este considerat pa-
rintele gerontologiei, cum este numita stiinta despre batranete,
inventand primele remedii antiimbatranire si pentru prelungirea
longevitatii.

]

Elie Metchnikoff

The 1908 Nobel Prize winner in medicine is claimed by four na-
tions (Russia, Ukraine, Israel, and France), but no source de-

nies the fact that he was a descendant of the family of Neculai
Milescu Spatarul, from the region of Vaslui (Romania). His grand-
grandfather was a Bessarabian and was one of the officers who
accompanied Prince Dimitrie Cantemir in his exile in Russia. Born
in 1845 in Harkov (which is now part of Ukraine but belonged

to the Russian Empire at the time), Elie is said to have changed
his family name later on, from Spataru into Mecinikov. The word
“mech” is a Russian translation of the Romanian “spada” (sword).
Metchnikoff is the first scientist who discovered the impor-
tance of cells in the body’s immune defence system. His theory
about white blood cells which destroy the harmful bodies, like
bacteria, was initially mocked by the famous “microbe hunter”,
Luis Pasteur. Finally his discovery gained him a Nobel Prize and
Pasteur invited him to manage one of his laboratories in Paris,
where he remained for the rest of his life. He is the first to suc-
ceed in treating and combating cholera. He is also considered
the father of gerontology, the study of aging, and he invented the
first anti-aging and longevity remedies.
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Saul Perlmutter

Bunicii acestui astrofizician american au emigrat acum un se-

col din Floresti. Saul s-a ndscut in 1959 intr-o zona metropolita-
na din lllinois, SUA. La fel ca si bunicul sau din Floresti, dar si ca
parintii sai, Saul s-a facut profesor. A predat fizica la una dintre
filialele Universitatii din California, pe care o absolvise mai devre-
me. Interesul sau pentru supernove avea sa ii marcheze carie-
ra, ce avea sa culmineze cu Premiul Nobel pentru Fizica in 2011.
Profesorul Perlmutter, aflandu-se in fruntea unei echipe de cer-
cetatori din toatd lumea, a reusit sa demonstreze una dintre teo-
rille neelucidate ale lui Einstein, conform careia Universul este in
continuad expansiune, chiar si dupa Big Bang. Descoperirea unui
Univers Tn expansiune (prin observatiile efectuate asupra unei
supernove indepadrtate) fusese deja numita ,Descoperirea anu-
lui” de revista Science, In 1998.

Jumatate din premiul de un milion de euro al Academiei Regale
Suedeze de Stiinte i-a revenit lui Perlmutter, iar cealalta jumata-
te a fost Tmpartita intre ceilalti doi cercetdtori premiati impreuna
cu Saul.

Randy Schekman

Cercetatorul american de 65 de ani al Universitatii California,
Berkley, a primit Premiul Nobel pentru Medicina in 2013, impre-
una cu alti doi savanti. Desi fiecare dintre ei a declansat cerceta-
rile in mod individual, cei trei ajung sa colaboreze si sa descope-
re impreuna modul in care moleculele patrund in celula la locul
potrivit si Tn momentul potrivit. Mecanismul celular de transport
este extrem de precis si, atunci cand acesta este perturbat, pot
aparea boli neurologice, diabet sau tulburdri de imunitate. Randy
Schekman este cel care a descoperit genele necesare pentru a
codifica transportul vezicular. Fara descoperirea acestor principii
nu pot fi dezvoltate nici tehnici de diagnostic al unor boli, nici noi
tratamente.

n autobiografia publicatd pe site-ul oficial al prestigioaselor dis-
tinctii, Schekman povesteste despre originile sale basarabene.
»Parintii mamei mele, Raymond si Ida, au crescut intr-un sat din
Basarabia, care pe atunci facea parte din Romania, iar acum este
in Moldova.”

Saul Perlmutter

The grandparents of this American astrophysicist emigrated a
century ago from Floresti, Moldova. Saul was born in 1959 in

a metropolitan area of lllinois, US. As well as his grandfather
fromFloresti, and his parents, Saul became a teacher. He taught
physics at one of the schools of the University of California, of
which he was an alumnus. His interest in supernovas has marked
his career, which culminated in the winning of the Nobel Prize in
physics in 2011. Leading a team of researchers from all around
the world, professor Perlmutter succeeded in demonstrating one
of Einstein’s theories, which had not been elucidated, accord-

ing to which the Universe is in continuous expansion even af-

ter the Big Bang. The discovery of the expansion of the universe
(through the observation of a faraway supernova) had already
been called the “discovery of the year” by Science Magazine, in
1998. Half of the 1 million euro prize awarded by the Swedish
Academy of Sciences went to Perlmutter, and the other half was
shared between two other researchers.

Randy Schekman

The 65-year-old American researcher from the University of
California, Berkeley received the Nobel Prize in Medicine in 2013,
together with two other scientists. Although they started work
independently, the three researchers later collaborated and dis-
covered together how molecules are transported into the right
place of the cell, at the right moment. The cellular trafficking
mechanism is extremely precise and, when disturbed, neuro-
biological diseases may develop, such as diabetes or immunity
disorders. Randy Schekman discovered a set of genes required
forvesicle transport. The discovery of these principles made pos-
sible the development of new diagnostic techniques and treat-
ments for certain diseases. In the autobiography posted on the
official Nobel website Schekman speaks about his Bessarabian
roots. “My mother's parents, Raymond and Ida, grew up in a vil-
lage in Bessarabia, which at the time was part of Romania, but
which is now Moldova.”
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Serghei Ghersenzon

Numele lui este un reper pentru geneticieni si microbiologi, insa
academicienii suedezi i-au ignorat de doua ori descoperirile si au
acordat Premiul Nobel pentru Medicina unor cercetatori ameri-
cani. Mai intai, In 1946, pentru descoperirea faptului ca radiatiile
provoaca mutatii genetice - descoperire pe care echipa din Kiev
a lui Ghersenzon o publicase cativa ani mai devreme. lar in 1975
Nobelul a fost acordat pentru cercetarile privind interactiunea
dintre virusurile tumorale si materialul genetic al celulei - o alta
descoperire a lui Ghersenzon, facuta publica deja de cativa ani.
David Baltimore, unul dintre cercetatorii americani, i-ar fi trimis
mai tarziu o scrisoare in care marturisea ca nu stiuse anterior de
descoperirile lui si si-a cerut scuze.

Geneticianul si microbiologul s-a nascut la Moscova in 1906, fi-
ind feciorul literatului Mihail Ghersenzon si al pianistei Maria
Goldenveizer, ambii originari din Chisindu.

Boris Ephrussi

Desi in relatdrile oficiale din 1958 ale Institutului Karolinska din
Stockholm (institutia aleasa de Alfred Nobel sa desemneze casti-
gatorii Premiului Nobel pentru Medicina) este mentionat explicit
aportul lui Ephrussi la descoperirea care avea sa primeasca ono-
rabila distinctie, in cele din urma numele sdu avea s4 fie ignorat.
Tnsusi geneticianul american George Beadle, cel care avea s fie
desemnat castigator, mentioneaza de zece (!) ori importanta con-
tributiei lui Ephrussi la descoperirea structurii chimice a genelor,
in referatul sau publicat de Fundatia Nobel. Beadle si Ephrussi
lucrasera impreuna la acest studiu inca din 1933, fapt consemnat
chiar de catre american in acelasi referat. Boris Ephrussi ar fi ra-
mas dezamagit ca academicienii suedezi i-au ignorat contributia.
Geneticianul Ephrussi s-a ndscut in 1901 la Moscova, acolo unde
mai devreme tatdl sau emigrase din Chisinau. Bunicul lui, Joseph
Efrusi, fusese fondatorul uneia dintre primele dinastii de ban-
cheri din Chisindu.

Sergey Gershenzon

The name Sergey Gershenzon is well-known by geneticists and
microbiologists but the Swedish Academy ignored his discover-

ies twice and awarded the Nobel Prize in Medicine to American re-
searchers. This happened first in 1946, for the discovery that radia-
tion causes genetic mutations - a discovery which Gershenzon's
Kiev team had published a few years earlier. Later, in 1975, the
Nobel prize was awarded for the research in the interaction be-
tween the tumour viruses and the genetic material of cells - anoth-
er discovery that Gershenzon had announced a few years earlier.
David Baltimore, one of the American researchers who won the
prize, is said to have sent him a letter later on, where he confessed
that he had known about his discovery, and apologized. The ge-
neticist and microbiologist was born in Moscow in 1906, as the son
of writer Mihail Gershenzon and pianist Maria Goldenveizer, both
from Chisinau. #~
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Boris Ephrussi

Although, in 1958, Karolinska Institute in Stockholm (the institu-
tion designated by Alfred Nobel to name the winners of the Nobel
Prize in Medicine) explicitly mentioned Ephrussi’s contribution to
the discovery for which the prestigious honour was awarded, his
name was finally ignored. The American geneticist George Beadle,
who won the prize, mentioned the importance of Ephrussi’s contri-
bution to the discovery of the chemical structure of the genes ten
times in his scientific paper published by the Nobel Foundation.
Beadle and Ephrussi had worked together for this study since as
early as 1933, which was noted by the American researcher him-
self in the same paper. Boris Ephrussi is said to have been disap-
pointed by the fact that the Swedish Academy ignored his contribu-
tion. Boris Ephrussi was born in 1901 in Moscow, where his father
had immigrated from Chisinau. His grandfather, Joseph Efrusi, had
been the founder of one of the first banking dynasties in Chisindu. #~
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BOOKS

R

IGOR GUZUN
scriitor care scrie si citeste. Cele mai recente carti ale lui scrise sunt ,VINIL” (2015), ,,BINE” (2017)
si ,Adio, lucruri” (2018). lar cele mai proaspete carti citite sunt o biblioteca.
A writer who both writes and reads. His latest books are “VINIL” (Vinyl, 2015), “BINE” (Good, 2017)
and ,Adio, lucruri” (Good bye things, 2018). And the latest books that he has read are... a library.
www.aiciscriu.eu

Dragostea

LOVE

¥

Cu tine Tmi este mai bine decat cu mine, .
singur.

Tii minte emotia aceea din copilarie, cand
intrai pe ger in casa, putin speriata ca a
innoptat prea repede, iar acolo era deja
pomul de Craciun, impodobit...

Si nerabdarea ceea care venea din-

tre cadourile care asteptau sa fie

despachetate... - 7
Asa e si acum cand intru in casa, iar tu 5
esti acolo.

Imediat se face cald.

Asta e dragostea.

Cand stiu ca totul va fi bine.

Si am increderea nu voi mai fi singur
niciodata. #~

It feels better with you than alone, by
myself.

Do you remember that childhood feeling,
when it was cold outside and you would
go inside a little bit scared due to the early
nightfall to find the Christmas tree already
decorated...

And the eagerness surrounding the
Christmas gifts which you couldn’t wait to
open...

It feels the same now, when | come in and
you are there.

Suddenly it is warm.

This is love.

When | know that everything will be fine.
And | trust that | will never be alone again. #~
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CITITE SI RECOMANDATE
DE IGOR GUZUN

3 carti de citit in avion

Doina Strulea

69% DE DOR
DOINA STRULEA

Atunci cand oamenii citesc sau chiar scriu
poezie, ei redevin pasari - pe durata unui
catren sau chiar a cartii intregi. lar unora

li se intdampla sa ramana in acest zbor pe
durata intregii vieti.

Siin tot acest timp cat sunt pasari, oame-
nii pot vedea de la Tnaltime cat de imen-
sa si cat de minunatad este lumea si cat de
mici sunt preocupdrile noastre pe care, ca
fiinte umane, le credem drame ori chesti-
uni cruciale.

Cartea de poezie semnata de Doina
Strulea - cu tandretea pe care o contine,
cu dubla sonoritate romano-italiana si sim-
plitatea incantatoare - ne redau putinta
de a zbura si de a fredona in intimitate, de
care credeam ca nu mai suntem in stare
ca oameni.

Poezia este, asa cum o dovedeste Doina
Strulea in cartea ,,69% de dor” (BONS
OFFICES, 2018) cu delicatetea pe care a
pus-o in aceste pagini, un zbor. lar asoci-
erea imediata cu zbor frant este valabila
doar cand este vorba de ori de inimi frante
de frumusete, ori de frangerea stereotipu-
lui c@ oamenii au uitat sa zboare ori sa in-
gane melodii.
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TESTAMENTUL NECITIT.

SCRISORILE UNEI MAME PLECATE LA
MUNCA IN OCCIDENT

LILIA BICEC-ZANARDELL!/

~Testamentul necitit” al Liliei Bicec-
Zanardelli (CARTIER, 2018) este o carte-
marturie, plind de multa tandrete si multa
drama. Care incepe cu o harta sentimenta-
| cu tari in care aproape ca fiecare familie
din Moldova are oameni dragi - Italia,
Romania, Rusia, poate Suedia etc. si se
incheie cu ,Ultimul ravas”...

Si contine poate cea mai tare exclamatie
facuta vreodata de o persoana din
Moldova la adresa lecturii si a puterii cartii
de a ajuta oamenii sa supravietuiasca: ,Am
camera mea, acum pot sa citesc!”

lar una dintre multele descifrari ale acestui
roman epistolar, intitulat , Testamentul
necitit”, este si aceasta, aproape sinonima
Cu ceea ce a spus intr-o vreme un om care
a ajuns sus, acolo unde majoritatea oame-
nilor vor sa ajunga si a coborat inapoi jos
pentru cateva motive simple. Pentru ca

nu e nimic acolo. E pustiu. ,intoarceti-va la
lucrurile simple!”.

lar aceste lucruri simple pot fi pentru noi:
oamenii si locurile dragi. Plus cartile.

DesCANTEC)
pentru vin

._ \fnsilé
- Botnaru

DESCANTECE PENTRU VIN
MICROANTOLOGIE CU OENOGRAME DE

VASILE BOTNARU

Aceste ,DesCANTECE pentru vin” (ARC,
2018), ilustrate de jurnalistul Vasile
Botnaru cu picturi in vin, sunt un cupaj de
exceptie.

Aceasta carte-album este, ca un vin exce-
lent, o combinatie dintre trei poeti romani
clasici - Lucian Blaga, lon Pilat si Tudor
Arghezi, un studiu introductiv de Razvan
Voncu si 41 de ilustratii realizate Tn teh-
nica picturii in vin de Vasile Botnaru. Si
bineinteles ca respectiva opera artistica
respecta regula de aur a cupajarii: produ-
sul obtinut in final trebuie sa fie mai bun
decat simpla suma a partilor componente.
Este o carte potrivita pentru a fi rasfoita

si citita in avion, mai ales la sfarsit de an,
cand ne putem aminti, fmpreuna cu o po-
ezie si o ilustratie din aceste ,DesCANTECE
pentru vin”, ca ,niciodata toamna nu fu
mai frumoasa...”



“In carti exista mai multe comori
decat in toate cufarele piratilor de
pe insula Comorii."

A

LIBRARIUS

Walt Disney

lata cele 10 motive pentru care trebuie sa citim cat mai mult:

o o W BN

Lectura este un antrenament perfect pentru
memorie si gandire, pentru

cd, In procesul acesteia, avem tendinta de a
memora si de a ne imagina o

multime de detalii: personaje, locuri, carac-
tere, etc. Asta ne face sa

avem o gandire agera, pregatita mereu
pentru noi provocari.

Lectura Tmbunéatateste capacitatea de con-
centrare, lucru foarte

important in orice domeniu de activitate. La
tel, ea dezvolta

obiectivitatea si abilitatea de a lua decizii
corecte.

Lectura va protejeaza de boala Alzheimer.
Numeroase date statistice

ale cercetarilor stiintifice au demonstrat, c3
cititul cartilor

intr-adevar ne apara de maladii ale creieru-
lui. Atunci c&nd citim,

activitatea creierului creste si se afld in
tonus permanent, ceeace i

imbunatateste starea.

Lectura ne face mai tineri. Aceleasi cercetari
stiintifice au aratat,

ca organismul uman imbatraneste mai
repede, atunci cind imbatraneste

creierul. Cititul contribuie la mentinerea
permanenta a creierului in

procesul de lucru, astfel, imbatranirea
incetineste.

Lectura unei mari varietati de genuri per-
mite imbogatirea

vocabularului si ridica nivelul de cultura
generala, imbunatatindu-ne

cunostintele din diverse domenii.

10

Lectura ne ajuta in interactionarea cu oame-
nii, pentru ca dezvolta

abilitati de generare a ideilor si de comu-
nicare cu cei din jur,

Lectura reduce stresul - cea mai mare prob-
lema a majoritatii

oamenilor. Amplasarea si ritmul textului
cartii au capacitatea de a

linisti psihicul si de a elibera organismul de
emotii negative.

Lectura adauga incredere in sine. Atunci
cand demonstrdm eruditia si

nivelul inalt de culturd, ne comportam mai
echilibrat si mai increzut,

iar recunoasterea cunostintelor noastre de
catre cei din jur are un

efect benefic asupra conceptului de sine.

Lectura ne face mai creativi. Oamenii creati-
vi pot genera cateva idei

minunate concomitent. De unde le iau? Din
cari. Citind, putem aduna

numeroase idei, care ulterior pot prinde
viata.

Lectura imbunatateste somnul. Dacd vom
citi sistematic inainte de

somn, organismul nostru va percepe aceas-
ta ca pe un semnal care ne

indeamna s& mergem la culcare. Astfel ne
vom imbunatati calitatea

somnului si ne vom trezi de dimineata plini
de energie.

Cele mai bune carti va asteapta la LIBRARIUS.
Vom fi bucurosi sa va vedem n toate magazinele noastre.

www.librarius.md




TOAMNA DE AUR LA VINARIA

CASTEL MIMI

i aceasta toamna a fost
bogata in aur pentru
vinurile ,,Castel Mimi”.
Aprecieri, medalii, note de
calatorie entuziasmante.

)

Fondatorul celei mai mari competitii
de vinuri din lume - International
Wine Challenge, Robert Joseph, a ales
vinul ,,Rosu de Bulboaca” 2014, creat
de vinaria ,,Castel Mimi”, printre cele
10 vinuri din Moldova pe care le-a
prezentat publicului britanic.

»Irebuie sa marturisesc cd primele
mele experiente cu lansdrile timpurii

ale acestei vinarii impresionante nu
m-au dat peste cap, dar pare sa-si
facd treaba cu vinuri ca acest amestec
Merlot-Cabernet de tip Bordeaux”,
afirmd unul dintre cei mai influenti
oameni din industria vinului din
lume Robert Joseph despre ,Rosu de
Bulboaca”.

Iar despre ,Rosu de Bulboaca’, editia
2015, detindtorul prestigiosului titlu
de Master of Wine, olandezul Frank
Smulders, spune cé ,este un vin cu
caracter si potential de maturare
mare. Stejarul se simte aici bine, insd
nu predomina. Asta imi place foarte
mult”,

Este un vin despre ghidul ,,Fine Wine
50 de vinuri bune moldovenesti” a
scris, pe buna dreptate, in aceste zile:
»Dacd Rosu de Bulboaca ar fi o carte, ar
fi bestseller”.

Iar despre vindria ,,Castel Mimi” jurnal-
istul roman Dan Mazilu marturiseste ca
»probabil e cel mai frumos complex din
Basarabia- cel putin, cel mai frumos
loc pe care l-am vazut eu”. Iar despre
vinurile ,,Castel Mimi” Dan Mazilu a
semnat cea mai scurtd si, probabil, cea
mai profunda recenzie: ,,Mi-au placut
vinurile lor. Toate”.

Iar restul este munca.



GOLDEN FALL AT

CASTEL MIMI

his fall was generous in
gold for Castel MIMI
wines. Lots of kind
appreciations, medals, and
travel notes.

The founder of one of the most im-
portant wine competitions in the world
- International Wine Challenge - Robert
Joseph has included Castel MIMT’s Rosu
de Bulboaca 2014 vintage in the list of
10 most emblematic Moldovan wines

of the moment, a selection that was
presented to the British community of
wine enthusiasts.

“I must confess that I was not blown
away by my first experiences with

this impressive-looking winery’s early
releases, but it really seems to be get-
ting into its stride with wines like this
Bordeaux-like Merlot-Cabernet blend”

Robert Joseph, Founder of International
Wine Challenge, about Rosu de Bulbo-
aca 2014 by Castel Mimi.

Also high appreciations have been
expressed towards ,,Rosu de Bulboaca”,
2015 vintage by the Dutch Master of
Wine Frank Smulders:

MIMI

www.castelmimi.md
+37326501893
rezervari@castelmimi.md
fb.com/castelmimi.md

»It's a wine with character and big mat-
uration potential. You can feel the oak
quite well, but it's not predominant. And
I like that very much”

In a guide entitled ,,Fine Wine - 50 best
Moldovan wines” , he wrote: ,,If Rosu de
Bulboaca was a book, it would definitely
be a best seller”

At the same time the Romanian jour-
nalist Dan Mazilu confessed that ,,Castel
MIMI is probably the most beautiful
complex from Bessarabia. At least the
most beautiful I witnessed”

He has also written the shortest and
probably the most profound review
about Castel MIMI wines, saying that: ,,I
liked their wines. All of them.”

The rest is just hard work.
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prostia omeneasca

~ | AFOST QDATA UN OM SIMPLU, CARE LOCUIA
IMPREUNA CU NEVASTA S CU SOACRA, NICI UNA,
DINTRE ACESTEA, INSA, NU FUSESE INZESTRATA
CU PREA MULTA INTELEPCIUNE. CA DE OBICEI,
OMLUL PLECA DE ACASA CU DIVERSE TREBURL

NEVASTA LUI RAMASE ACASA SA SE OCUPE
OE PRUNCUL LOR. L-A SCALDAT, L-A INFASAT, L=
I-A DAT SA MANANCE S| L-A CULCAT IN ALBIE, |
LAN&A 5O8A.

AOLEU 51 VAl DE MINE!
COPILASUL MELY

CIATA FEMEIE 151
JELEA OE ZOR
OPORASUL.




PISICA VA URCA PE
HO®N, IL VA DA DREPT IN
CAPUL cOPILASLILUI

.CAND BArBATUL SE
INTOARSE ACASA..

VEZI DROgUL
DE SARE DE
PE SOBA?

DA, MAICA, L VAD!
CE-l CU ELP

Al DPEPTATE, FATA MAMEL!
SE VEDE CA | S-AU SFARSIT
ZILELE micuTuLUL.,

+ / CE ESTE, NEVASTA?
A\ MBMA, CE-ATI PATITP!

. COPILASUL
2 NOSTRU! £ iN PERICOL!
DROBUL DE SARE DE PE CUP-
T

OR IL VA LCIDE CAND SE VA
URCA PISICA ACOLO!
“r

\
|

DOAMNE, CATA

PROSTIE! MA DUCIN
LUMEA MEA, SA VAD , 488

DE VOI DESCOPER
PROSTI MAI MARI
DECAT vOU




PLECA RIETLIL OM LINDE VAZU CU OCHII, DAR CE-| FU DAT SA
INTALNEASCA IN CALE 1L LIMI PESTE MASLIRA..,

[T e At e
AICEA?

IACA, MA TRUDESC SA CAR
POCITUL ISTA DE SOARE IN
2ORDE!, SA AM LUMINAS OA

NICI CA REUSESC...

A0

DA NU-I MAI USOR SA
SPARG| MATA PERETELE, SA LASI
SOARELE SA INTRE SINGUR IN BORDEI?




CA BINE ZICI, OM BUN! MARE MINLINE!
VOI FACE PRECUM SPUI, CA ALTFEL
AVEAM SA TMSATQANESC__FNCEGCANO
SA CAR SOARELE INAUNTRLU.

|
7 OMUL NOSTEU PORNI DIN NOU LA DRUM SI AJUNSE
INTR-LUN SAT AFLAT IN VECINATATE,

fe
Ko ’

- W

DOAMNE FERESTE,
INCA UN PROST/

L=

DK DESFA, FRATE, CARLIL, BUCATA
CL BUCATA! LE SCOTI AFARA SI APOI
ASAMBLEZI CARUL

LA LOC!

—
— "




FOARTE MULTUMESC,
_ FRATIOARE! TARE BINE M-Al
INVATAT! CAT PE-ACI SA DARAM
BUNATATE DE CASA DIN PRICINA
caeuLul!

TARANLIL NOSTRU ERA TOT MAI
LIMIT DE NATARAI INTALNITI IN CALE,
MERSE MA| OEPARTE Sl, LA O ALTA
CASA, ALTA NAZDRAVANIE Tl FU DAT
SA VADA..

DOAMNE, ALT _

IDIOT? DA-| PLINA
OARE LLMEA NLIMAI
OE EIP!?

_ PUNE, BADE, NUCILE
INTR-UN OBOROC S| LE
VEI SUI IN POD!

PLECA TARANLIL MAI
DEPARTE SI AVLl PARTE DE
ALTA INTAMPLARE SLICITA,

CE FACH,
CRESTINE?! OMORI
VACA! DA FANUL JOS 510
HRANESTE! DOAMNE, DA’
NAROD MAI ESTI




IA STAI, BRE, OLEACA! VAD CA
MULTI TONT! SUNT PE LUMEA ASTA..
MAI CU DUH SUNT SOTIA 51 SOACRA MEA
DECAT CEl PE CARE |-AM INTALNIT IN
CALATORIA MEA..

IARA ELl AM INCALECAT
PE-O SA Sl V-AM SPUS
POVESTEA ASA. S| AM
SCRIS O MINCIUNA 6O-
GONATA, SA RAMANA
LUMEA LATA...
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CMAPTOOH SAMSUNG SA [OJILIEHBI!

He 3Haelwb, KaKylo U3 NOKYMOK Bbl6paTb: HOBbIN TeneBusop, O Ko- :

TOPOM MeuTaeT MyX, U/ COBPEMEHHYIO Mofeflb CMapTdoHa, Ko- : PECTU MO cyrnepckuake cMapTdoH

Topas Te6e mpurnsHynack? CeTb MarasmHoB MAXIMUM papwut : S@msung Galaxy J2 Core (2018).

: Samsung G950F Galaxy S8 co ckua-

BaM HeBEpPOATHYIO BO3MOXXHOCTb HEe OrpaHU4YUNBaATb cebsa B noKyn- : koWl 50% Tbl MOXeLlb 3a6paTh, Bbi-

kax! Bocnonb3yncsa 3KCKNIO3UBHOM aKuuen MarasmHa MAXIMUM : 6paB CaMbiil CTUABbHBIN TENEBN30P

W Npu MoKyrke TefieBU3opa nosyumn cMapThoH Samsung 3a nonueHsbl! : storo roga - Samsung The Frame.
: IHTepbepHbI
: Tenepb [ONroXgaHHble MOKYMKKY

i MONy4YmnT BCA cembsl!

Brepsble B MongosBe ceTb Marasu-
HoB MAXIMUM npoBoaut 6ecnpe-
LUeOEeHTHYIO MNOLAAPOYHYIO aKuuio. :
YcnoBuga akuuun npepenbHo npo- :
CTble W, rMmaBHoOe, BblrogHble! Kayk- :
Obl MokynaTesnb, NpuobpeTada nto- :
6yto Mofenb TenieBM3opa Samsung, :
He3aBUCUMO OT ero CTOUMOCTH, Au-
aroHanu aKpaHa Ui gpyrmx Kkpute- :
pUeB, rapaHTUPOBAHHO MOJSIy4YaEeT B :
MOOAPOK [LOEeHEeXHbIN cepTudmKar,
Ha KOTOPbIM MOXHO nMNpuobpe-
ctm mobo cMmapTdoH Samsung. :

: npu nokynke LED TV Samsung ¢ ca-

: 81 cM Tbl Mony4Yaellb cepTUPUMKAT Ha
: 500 nees B nogapok! A npu BbI6O-
: pe Smart TV Samsung c Ultra HD

BbIMIPbILLHOM LeHe 12199 neeB Tebe

Ha KOTOPbIM Tbl MOXelb MpPUob-

UHD Tenesmsop

: The Frame obecrneymBaeT UCKTIOYM-
© TenbHOe KauecTBO M306PaXKEHUS, KOT-
: CepTudUKaTbl MOKPbIBAOT [0 50% : A3 BKITHOHEH, 1 MPeBpallaeTea B kap-

L CTOUMOCTU CMapTCbOHa. Hanpumep, TUHY B BbIKITFOYEHHOM COCTOAHU .

: BoraTblil aCCOPTUMEHT W MPUATHbIE
! MoW BOCTpeboBaHHOM OMaroHasnbto :

LEeHbl Ha TeXHWMKY Samsung Tbl BCer-

na Hangewb B8 MAXIMUM. KomnaHug
c 1997 rona asndaetca oduLManbHbIM
: MapTHepoM Samsung Mo BceM KaTe-
i 4K-3KpaHoOM guraroHasnbto 109 cM Mo :

ropuamM ToBapoB. M KcTaTu, npeno-

. CTaBMgeT rapaHTUio OO0 Tpex feT Ha
Bpy4yaT ceptudumkaT Ha 1000 nees, :

BCIO MPOAYKLMIO Samsung.

BOCMOMb3YNCA YHUKANTBHOM AKLIMEM HA PbIHKE MOJTAOBbI!
NMPUNOBPETU CMAPT®OHDbI SAMSUNG 3A MNMOJILEHDI!

maximum.md 545454

mo/ibKO

XIMUM




MAXIMUM

YTo6bI N0 MaKCUMYMY pasrpy3uTb cebs oT AoMalLHUX 0653aHHOCTEN, foBepbTe
3ajaHusa No y6opke U CTUpKe COBPEMEHHbIM 3JIeKTPOHHBLIM NOMOLLHUKaM. Ana
BalLLero iIMuHoro koM¢gopTa U 300pPOBbA He 3abbiBalTe 0 NOCeAHNUX AOCTUXKEHUAX
3NEeKTPOHUKU, CO3AaHHbIX AN TOro, UTOObI Bbl MO PaccabUTbCA U OTAOXHYTh.

CTUPAJIbHAS! MALLUMHA LG C ®YHKLIMEN CYLLKWU

HoBoe nokoseHne cTmpasnbHbIX MaLLMH LG — 370 yHMKanbHoe
COYETaHNe COBPEMEHHBIX TEXHOSIOMMIN M MHOMOMETHErO OMbiTa Ha
pbIHKE KpyMHOWM 6bIToBOM TexHWku. CeTb MarasuHoB MAXIMUM
npefaraeT pelleHne Ona TeX, KTO OABHO WMCKan CTUMParibHYIo
MaLLIMHY C 60MbLLIMM 06 HEMOM 3arPy3kn 1 C QYHKLIMEN CYLLKW.
LG TW7000DS Smart — 3T0 BO3MOXHOCTb 3arpy3utb 40 17 Kr
6enbs 33 0fHY CTUPKY, @ GYHKLUMS MONHOLIEHHOM CYLLKM Paccym-
TaHa Ha 10 kr. Tenepb He HaAo OTAENBHO CyLUUTL 6eslbe, 06 3ToM
no3aboTunack CTvparnbHaa MalmHa. MoMHOCTLIO CeHCopHas Ma-
HeMb C BO3MOXHOCTbIO KOHTPOSIA BCEX MPOLIECCOB MPY MOMOLL
cMapTdOHa MaKCMarbHO oberyaeT HGbIToBbIE XIOMOThI.

XapaKTepuctukm

® MakcnMarbHas 3arpyska: 17 kr

® OyHKLMA Napa: ectb

® Tun ynpaB/ieHNs:: CEHCOPHbIN

® OyHKUMS CYLLKM: €CTb

MACCAYXHOE KPECJ10 MORNING STAR

MaccaxHoe kpecrio Morning Star RT8760 — 370 yHUKanbHoe
MHOMOQYHKLMOHANbHOe YCTPOMCTBO /1A annapaTHOro  Maccaxa
pas3nnuHbIX TMNOB. Bnarogaps 3ToMy YCTPOWCTBY Bbl MOMyYMTe Ka-
YECTBEHHbIM MAcCaX MofIoBbl, LLeu, CrivHbl, Tanuu, sroguu v 6enep.
I‘Iepan?l 3Tarn — 3TO ANArHOCTUKa. CI'IeL[I/IaJ'IbHaﬂ CnCTeMa HaBumraLimm
BbISIB/IAET 30HbI, TPebyoLLME 0COBOr0 BHUMaHMS. Maccaxkep uMeeT
BO3MOXXHOCTb CoYeTaHUA PA3JTIMYHbIX MaCCaXXHbIX TEXHUK 1 PEXMMOB,
KOTOpble OapsiT OLLyLLieHWe paccrabreHus, 0300paBnmBasi Mpy STOM
BeCb opraHu3aM. CTunbHbIM OM3anH Kpecna gis nioboro MHTepbepa
coveTaeT B cebe M3bICKaHHYI0 POCKOLLb, CTPOrYIO KIAcCUKy 1 CoBpe-
MEHHbI MUHUMASN3M.

XapaKTepucTyKn
® ABTOMAaTMYeCKOe CKAHMPOBAHME Tena: eCTb
® Wi-Fi-KOHTpOJSIb: eCTb o =
® PexxnMbl Maccaxa: 6 ! . .
Moo=} MOLL{HBIM 1 YMHBIU POBOT-MbIJIECOC OT
SAMSUNG
Po6oT-nbinecoc VR10M7030WW/EV Smart oT Samsung
s n M s u N G [OAET BO3MOXHOCTb MPOM3BECTU Ka4YeCTBEHHYIO YOOpKY B
s TPYOHOOOCTYMHBIX MecTax. Ero MoLLHOCTL BcackiBaHWs B 20
P pa3 6oJibLLEe MO CPaBHEHMIO C MpeabiayLLMM1 Mogenamm. VH-

TeNNeKTyanbHas CUCTeMa YNPaBIeHNs MOLLHOCTLIO onpefe-
NAET TUM MOBEPXHOCTU U YCTAHABMBAET OMTUMASIbHYIO MOLL-
HOCTb BCaCbIBaHWA, HaNpUMep, YBeINY1Bas ee Ha KOBPOBOM
nokpbITn. Bnarogaps TexHomorum CycloneForce ounbTp
OCTAEeTCH YACTbIM U He 3abmBaeTcs MycopoM. OyHKumA Wi-Fi
Control no3BonseT yaaneHHo ynpaBsTh MblIECOCOM C MOMO-
LLIbIO MPUITOXKEHWS, YCTAHOBIEHHOMO Ha CMapThOHE.

XapaKTepucTUKA

® O6beM nbinecbopHmka: 0,3 N

® TypboLLETKA: ECTb

® Pa3smepbl (LU x T xB): 34 x34,8x9,7 cm

® Bec:4«kr

® MolLHoCTb BcacbiBaHus: 10 BT
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Colectiade
haine’ si

accesovrii Air
Moldova

AIR MOLDOVA CLOTHING AND
ACCESSORY COLLECTION
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Toamna aceasta, Air Moldova a lansat colectia de haine
si accesorii ,Pasare Calatoare” ca sd ramai aproape de
locurile tale dragi, oriunde te-ai afla. Pentru ca pasari-

le i-au uimit mereu pe oameni cu darul lor de a zbura,
de a cuceri infinitul. Oamenii s-au inspirat de la pasari si
asa au aparut avioanele. Noua colectie Air Moldova este
un omagiu adus naturii, inclusiv pdsdrilor pe cale de
disparitie din tara noastra.

BY IULIANA MAMALIGA

This autumn, Air Moldova has launched its “Pasare
calatoare” (Migratory Bird) clothing and accessory collec-
tion, out of a wish to help you feel close to your beloved
places wherever you are. This is because birds have al-
ways been fascinating for us humans due to their gift

of flight and ability to conquer the infinite. People have
been inspired by birds and this is also how aircraft ap-
peared. The new Air Moldova collection is a tribute to na-
ture, including the endangered birds in our country.



NEWS

: Toata colectia
PASARE CALATOARE
o veti gasi la agentia

onceptul ,pasarii calatoare” a fost gandit de catre echi-
pa de creatie a agentiei ,Publicis Moldova”, alaturi de

reprezentantii departamentului marketing Air Moldova.

Autorii ideii s-au inspirat din naturd, mai exact din viata
pasdrilor. Asa cum oamenii zboara In multe tdri si revin acasa,
asa si pasarile calatoare se reintorc din tarile calde.

Tn colectia ,Pasare Cal4toare” intrd tricouri pentru maturi si
copii, tricouri polo pentru dame si barbati, chipiuri pentru
maturi si copii, pungi din panza si suvenire in forma de avioa-
ne. Urmeaza sa fie lansata si o gama de hanorace, pulovere,
stickere pentru bagaje pe care pasagerul isi poate lasa datele
de contact.

Air Moldova

he “migratory bird” concept was developed by the cre-
ation team of Publicis Moldova agency, together with
the Air Moldova Marketing department. The authors of
this concept have been inspired by nature, and espe-
cially by the life of birds. Just as people fly to many countries and
then come back home, the migratory birds return from warmer
regions.
“Pasdre caldtoare” is a collection that includes T-shirts for adults
and children, polo shirts for ladies and gentlemen, caps for
adults and children, textile bags and airplane-shaped souvenirs.
A range of sweatshirts, pullovers, and luggage stickers and tags
will also be launched in the future.
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Air Moldova este cea mai populara companie aeriand din
Republica Moldova. lar multi pasageri ne intreaba daca pot
cumpara accesorii cu denumirea companiei noastre. Asa s-a
nascut colectia data, din dorinta de a raspunde acestei cereri si
pentru a mentine fidelitatea pasagerilor Air Moldova.
Cocostarcul, care este unul dintre simbolurile Republicii
Moldova, reprezinta si simbolul acestei colectii de haine si ac-
cesorii. Insd va fi lansata si o editie limitata a colectiei ,Pasdre
calatoare”, care va promova si alte specii de padsari din Moldova,
care sunt pe cale de disparitie. Este o ocazie buna de a sesiza
pasagerii despre soarta acestor specii de pdsdri atat de rare. O
parte din veniturile obtinute din vanzarile colectiei va fi transmi-
sd pentru actiuni de ocrotire a mediului in care vietuiesc aceste
pasari.

Proiectul ,Pasare calatoare” este abia la inceput, dar a prins
deja aripi si promite multe alte surprize. Toatd colectia de haine
si accesorii va fi disponibila in curénd la agentia Air Moldova din
Chisinau, de pe bd. Negruzzi 10. #~
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Toata colectia
PASARE CALATOARE

o veti gasi la agentia
Air Moldova

Air Moldova is the most popular company in the Republic of
Moldova. Therefore many passengers ask us if they can buy ac-
cessories bearing the name of our company. This is why this col-
lection appeared - out of a wish to meet such demand and to
have loyal Air Moldova customers.

The stork, which is one of the symbols of the Republic of
Moldova, was also chosen as the symbol of this clothing and ac-
cessory collection. A limited edition of the “Pasare calatoare” col-
lection will be launched in the future to promote more species of
endangered birds in Moldova. It is a good opportunity to inform
passengers about the dangers faced by these rare bird species.
A part of the proceeds from the sale of this collection will be do-
nated for environmental work involving protection of the natural
habitats of such birds.

The project “Pasdre calatoare” is only its initial phase but has al-
ready got wings and promises many future surprises.

The entire clothing and accessory collection will be soon availa-
ble at the Air Moldova agency in Chisinau, Bd. Negruzzi 10. #~



AIRMOLDOVA/

() Tarifele Serviciilor Optionale la cursele Air Moldova in aeroportul Chisinau
@ [LononHutenbHbie ycnyru Ha penicbl Air Moldova B asponopty Chisinau

N%

@ Optional Services Fees on Air Moldova flights at Chisindu airport

Serviciile Optionale / fon. Ycnyru / Optional Services

() Trecerea rapida a procedurelor de control (Fast Track)

W YcKopeHHoe NpoxoXxaeHvie npoLeayp KOHTPosis

2%

@~ Fast Track Lane

() inregistrarea cu prioritate (Check-in)
W@ [MpuoputeTtHas pernctpaums (Check-in)
& Priority Check-in

() Acces la Business Lounge (pana la 3 ore)
w Ooctyn B 6u3Hec-3an (A0 3-X YacoB)

N

@ Business Lounge Access (up to 3 hours)

() Trecerea rapida a procedurilor de control + Check-in cu prioritate + Acces la Business Lounge (pana la 3 ore)
W lMpviopuTeTHas permcTpaums + YCKOPEHHOE NMpOoXOoXKAEHNE KOHTPOIS +
[Doctyn B 6u3Hec-3an (A0 3-x YacoB)

N

@ Fast Track Lane + Priority Counter Check-in + Business Lounge Access (up to 3 hours)

() Rezervarea unui loc in randurile cu iesiri de salvare

W Buibop MecTa B camorieTe B psialy, PaCrosIoXKeHHOM Y aBapUHOTO BbIXoaa
N %
5

A

Seat Assignment in Emergency Exit Rows

() Rezervarea unui loc in randurile 1-2 (cu exceptia curselor in configuratia business si curselor charter)
W Buibop mecTa B camornete B 1-2 psgax Ha pencax, BbiMoHAEMbIX B KOHGUIypaLmMn «<3KOHOM,
3a UCK/IOYEHMEM YapTepHbIX pericoB

& Seat Assignment in rows 1-2 on full economy destinations, excluding charter destinations

() Rezervarea unui loc, cu exceptia randurilor 1-2 si celor cu iesiri de salvare
W Bui6op MecTa B camoreTe, 3a Uck/loueHeM MecT B 1-2 psigax v B psiay,
Pacro/IOXeHHOM y aBapUIMHOTO BbIXOAA

& Seat Assignment, except rows 1-2 and emergency exit rows

() Transport individual din terminal la aeronava

[ J MHAMBM,EIyaﬂbeIIZ TPaHCMNOPT OT TepMMHaNa K camosieTy

NY

& Individual transport from terminal to aircraft

() Acceptarea pasagerilor dupa finalizarea inregistrarii
@ [Mo3aHas perncTpaums Ha peiic Nocse 3aKpbITUS perncTpaumm

N Y

% Late passengers acceptance, after check-in closure

0000060000 :

* tarifele sunt indicate in euro per 1 pasager achitarea se efectueaza in valuta nationald MDL conform ratei de schimb publicate

*Tapndbl yKasaHbl B €BPO 3a MaccaXkupa or/iata NpousBoAMTCA B HaLMoHanbHou Bantote MDL no ony6/1MKoBaHHOMY KypCy BasltoT.

* fees are indicated in euro per 1 passenger payment is made in national currency MDL according to published change rate




AIR MOLDOVA CLUB

Cum sa devii membru
Air Moldova Club

Inscrierea in programul Air Moldova Club este gratuits. Membru al programului poate deveni orice persoand
fizica care a implinit 12 ani si/sau orice persoana juridica.

rice pasager care doreste sa devind Membru al pro-
gramului Air Moldova Club trebuie sa se inregistreze
in program. Dupa inregistrare se va obtine un numar
de Membru al clubului, care trebuie mentionat de fie-
care data cand se procura un bilet pe numele acestuia sau cand
are loc procedura de inregistrare la zbor (check-in).
Dupa efectuarea zborului, milele aferente se vor cumula in contul
Membrului. in cazul in care, s-a omis introducerea numarului la
procurare/check-in, se recomanda pdastrarea biletelor de calatorie
si/sau tichetelor de imbarcare. in baza acestora, membrul va avea
posibilitatea sa includa Credit-milele lipsa, pentru zborurile efec-
tuate n ultimele 6 luni, accesand on-line profilul personal.
Dupa inregistrarea online in program, compania Air Moldova
ofera Membrului un cadou de bun venit - 150 Bonus Mile. La n-
registrarea efectuata in oficiu nu se ofera Bonus Mile.
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Va atragem atentia, ca dupa inregistrarea Air Moldova Club, aveti
posibilitatea de a include Tn contul Dvs. toate zborurile efectuate
cu compania noastra pentru ultimele 12 luni. Credit milele acu-
mulate sunt valabile timp de 24 luni calendaristice din momentul
indeplinirii ultimului zbor.

Dupa efectuarea a 4 zboruri din momentul inregistrarii in pro-
gram, se va emite un card de plastic pe numele Membrului.
Pasagerul va fi anuntat la telefon sau prin e-mail despre faptul
cand si unde va putea ridica cardul.

Centrul de deservire al Air Moldova Club poate exclude din pro-
gram orice Membru care nu respecta Termenele si Conditiile
programului.

n cazul incheierii calittii de Membru al Air Moldova Club, toate
Credit Milele acumulate vor fi automat anulate. #~



AIR MOLDOVA CLUB

How to become a member
of Air Moldova Club

Membership to the Air Moldova Club program is free of charge. Any person aged 12 years old or over, as

well as corporations, can become a member.

very passenger who wants to become a member of Air
Moldova Club shall fill in an application form. The appli-
cation form can be found at Air Moldova offices, its rep-
resentatives, at sales ticket agencies and on the board of
the aircraft.
The application forms already have a number of the future mem-
ber of Air Moldova Club program. This number shall be kept and
presented by its holder every time a ticket is purchased on direct
flights of Air Moldova or at the check-in.
When you become an Air Moldova Club Member, Air Moldova
shall offer you a welcome gift of 150 Credit Miles.
After your first flight since the passenger has registered in the
program, you shall receive a membership card. The passenger
shall be notified on phone or shall be informed on e-mail when
and where he/she can take the card.

Please note that when receiving your plastic card, the passen-
ger can claim miles for flights implemented with Air Moldova

for 12 month before the registration in the program. In order to
be able to claim these miles the passenger shall provide the in-
formation regarding his/her flights by sending us an e-mail on
ffp@airmoldova.mdor by calling on: +37322576530.

Credit Miles are valid for two calendar years from the date of
travel.

The service center of Air Moldova Club can exclude from the pro-
gram a certain member who doesn't observe the terms and con-
ditions of the program.

In case the passenger is no more a member of the Air Moldova
Club program, all the accumulated Credit Miles shall be can-
celled. 7
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DESTINATIONS

PARTENERIATE

Air Moldova coopereaza cu peste 50 de companii aeriene prin intermediul diferitor
tipuri de acorduri — MITA, IET, SPA sau code-share. Aceste acorduri permit clientilor
Air Moldova s& cumpere bilete pentru zboruri de legdtura operate de partenerii Air
Moldova pentru orice destinatie din lume la preturi atractive. Parteneriatele le ofe-
ra pasagerilor Air Moldova posibilitatea sa cumpere bilete de avion de la o singura
agentie, beneficiind astfel de oferte foarte atractive.

ACORDURI MULTILATERALE INTERLINE/INTRE COMPANII (MITA)

Air Moldova are semnate acorduri MITA cu aproximativ 50 de parteneri interline. Biletele
cumpdrate la agentiile de bilete ale Air Moldova sunt acceptate de partenerii nostri din
toatd lumea si invers.

ACORDURI ELECTRONICE INTERLINE (IET)

Air Moldova are semnate acorduri IET cu circa 30 de parteneri interline. Asta inseam-
nd ca biletele electronice cumparate de la oficiile Air Moldova sunt valabile in bazele
de date ale partenerilor si sunt acceptate de toti partenerii interline care opereaza zbo-
ruri in toatd lumea si viceversa.

ACORDURI TARIFARE SPECIALE (SPA)

Acordurile Tarifare Speciale le oferd pasagerilor Air Moldova posibilitatea de a calatori
in toata lumea la preturi de oferta foarte atractive, puse la dispozitia Air Moldova de
catre partenerii sai.

ACORDURI CODE-SHARE

Air Moldova Tsi extinde in permanenta reteaua de zboruri. Unele destinatii sunt oferite
in cooperare cu partenerii code-share ai Air Moldova. Pe zborurile code-share toti par-
tenerii au acces nelimitat la locurile din avion ale celorlalte companii aeriene din retea.
Astfel de zboruri figureaza in sistemul computerizat de rezervari sub un cod unic alo-
cat fiecarui partener code-share.

PARTNERSHIP

Air Moldova cooperates with more than 50 air companies on basis of different

types of agreements — MITA, IET, SPA and code-share. These agreements allow Air
Moldova customers to purchase air transportation to connecting flights operated by
Air Moldova’s partners all round the world at attractive price offers. Such partnerships
give opportunity to Air Moldova’s passengers to purchase air tickets at one agency at
very attractive fare offers.

MULTILATERAL INTERLINE AGREEMENTS (MITA)

Air Moldova has MITA agreements with around 50 interline partners. Tickets pur-
chased from Air Moldova ticket offices are accepted by all its interline partners world-
wide and vice versa.

ELECTONIC INTERLINE AGREEMENTS (IET)

Air Moldova has IET agreements with around 30 interline partners. That means that
electronic tickets purchased from Air Moldova ticket offices are available in own data-
base of its partners and are accepted by all its interline partners world-wide and vice
Versa.

SPECIAL PRORATE AGREEMENTS (SPA)

Special Prorate Agreements provide unique opportunity to Air Moldova passengers to
travel world-wide at very attractive fare offers that are provided to Air Moldova by its
partners.

CODE-SHARE AGREEMENTS

Air Moldova is constantly expanding its own route network. Some destinations are of-
fered in cooperation with Air Moldova code-share partners. On code-share flights, all
partners have unlimited access to seats of each other flights. Such flights are pub-
lished in computer reservation systems under each code-share partner’s unique code.
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ROUTES

ORARUL DE IARNA 2018-2019 AIRMOLDOVA /

DESTINATIA ZILE DE ZBOR PERIOADA CALATORIEI > PLECARE \ SOSIRE AEROPORT > PLECARE X SOSIRE

ORALOCALA ORALOCALA

AUSTRIA

Viena

BELGIA

01 noi 2018 - 28 mar 2019

28 oct 2018 - 24 mar 2019

29 oct 2018 - 28 dec 2019

Larnaca
04 ian 2019 - 29 mar 2019

ELVETIA
Geneva Onmiisi@so 29 oct 2018 - 29 mar 2019

EMIRATELE ARABE UNITE

29 oct 2018 - 27 dec 2018

03 ian 2019 - 28 mar 2019

FRANTA

29 oct 2018 - 29 mar 2019

31 oct 2018 - 30 mar 2019
GERMANIA

28 oct 2018 - 30 mar 2019
Frankfurt

30 oct 2018 - 29 mar 2019
IRLANDA

28 oct 2018 - 23 dec 2018

28 dec 2018 - 29 mar 2019

ISRAEL

31 oct 2018 - 27 mar 2019

02 noi 2018 - 22 mar 2019

Tel Aviv
29 mar 2019 - 29 mar 2019

28 oct 2018 - 24 mar 2019

ITALIA
tmms Qs © 28 oct 2018 - 29 mar 2019 19:50 21:10 BLQ 22:00 01:00+
30 oct 2018 - 25 dec 2018 06:30 07:50 BLQ 08:50 11:50
Bologna PODOOOE
08 ian 2019 - 26 mar 2019 06:30 07:50 BLQ 08:50 11:50
Florenta POWOVO® 30 oct 2018 - 30 mar 2019 13:20 14:40 FLR 15:30 18:40
Milano L0000 28 oct 2018 - 30 mar 2019 13:30 14:50 MXP 15:50 19:00
Roma 00 0:0 28 oct 2018 - 29 mar 2019 13:20 14:40 FCO 15:40 19:00
PWOODE® 31 oct 2018 - 27 mar 2019 13:25 14:50 TRN 15:40 19:05
Torino
PMWOWEO 28 oct 2018 - 24 mar 2019 06:10 07:40 TRN 08:30 11:50
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ROUTES

OWMOWE® 29 oct 2018 - 25 mar 2019 13:50 15:00 VCE 16:00 19:00
Venetia LMW E® 01 noi 2018 - 28 mar 2019 13:50 15:00 VCE 16:00 19:00
PMMOVO® 03 noi 2018 - 30 mar 2019 06:30 07:40 VCE 08:40 11:40
@vuwivs©® 28 oct 2018 - 25 mar 2019 06:30 07:50 VRN 08:40 11:40

Verona L @veOo 01 noi 2018 - 30 mar 2019 19:50 21:10 VRN 22:00 01:00+
M@ vis o 31 oct 2018 - 27 mar 2019 13:30 14:50 VRN 15:40 18:40

L0000 28 oct 2018 - 30 mar 2019

(VI 02 noi 2018 - 29 mar 2018
PORTUGALIA
Lisabona 30 oct 2018 - 29 mar 2019

ROMANIA

29 oct 2018 - 27 mar 2019

Bucuresti
02 noi 2018 - 29 mar 2019

30 oct 2018 - 28 dec 2018

Krasnodar 04 ian 2019 - 29 mar 2019

03 noi 2018 - 30 mar 2019

28 oct 2018 - 31 dec 2018

0000000
02ian 2019 - 30 mar 2019

0000000 28 oct 2018 - 30 mar 2019

Moscova 28 oct 2018 - 30 dec 2018
00000060

Olian 2019 - 30 mar 2019

0ONHODE® 31dec 2018 - 31dec 2018

Sankt - 0"® 00~ 29 oct 2018 - 30 mar 2019

Petersburg LQU@V SO 28 oct 2018 - 28 mar 2019

SPANIA
Barcelona 28 oct 2018 - 28 mar 2019
TURCIA

28 oct 2018 - 29 mar 2019

Istanbul 06 noi 2018 - 27 mar 2019

01 noi 2018 - 28 mar 2019

03 noi 2018 - 30 mar 2019

UCRAINA

28 oct 2018 - 30 mar 2019

30 oct 2018 - 29 mar 2019

email: helpdesk@airmoldova.md

24 SERVICIUL + 37322 57 65 45; + 373 22 83 08 30
DE LUCRU CU CLIENTII www.airmoldova.md
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CHISINAU-LISABONA

*Tntr-o directie, cu toate taxele incluse /
Call Center: (+373 22) 830-830 =
Vanzarea biletelor online: www.airmoldova.md AIRMOLDOVA
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ir Moldova opereaza cu trei tipuri de aeronave. Toate
avioanele corespund standardelor de securitate ale

Asociatiei Internationale de Transport Aerian (IATA), a
carei membru activ este din anul 2004. Modernizarea

hree types of aircraft are used by Air Moldova. All
aircrafts meet IATA (International Air Transport
Association) safety requirements and is an active
IATA member since 2004. Our air fleet moderniza-

flotei aeriene a permis inaugurarea de noi curse si a dus la creste- tion allowed for launching new routes and resulted in a sig-
rea considerabila a numarului de pasageri si a volumului de mar- nificant increase of the number of passengers and of the

furi transportate.

Airbus A320

Passenger capacity - 179-180
Top speed - 903 km/h

Range - 5675 km

Maximum altitude - 11900 m

Airbus A319

Passenger capacity - 138-150
Top speed - 890 km/h
Range - 4700-6800 km
Maximum altitude - 171900 m

Embraer 190

Passenger capacity 106-114
Top speed - 890 km/h
Range - 4200 km

Maximum altitude - 12000 m

volume of shipped freight.

] AR MOLDOVA
SRR R R RN 5 sese

1 AR MOLDOVA

¢ 4l ‘.l-aa-u-ccl
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AIRPORT

eroportul International

A Chisinau (KIV) este situat la 13
km de capitala. Pana in cen-
trul orasului puteti ajunge cu
taxiul sau cu mijloace de transport in co-
mun: linia de troleibuz 30 si linia de mi-
crobuz 165. Niciunul din aceste tipuri

de transport public nu este dotat cu aer
conditionat.

Veti fi ademeniti de taximetristi chiar la
iesirea din aeroport. Negociati pretul ca-
|toriei inainte de a porni la drum, pen-
tru ca aparatele de taxat lipsesc sau nu
sunt utilizate de catre soferi. Pretul unei
calatorii cu taxiul pana in centrul orasu-
lui nu ar trebui sa depaseasca 100 de lei
moldovenesti (5 euro). Unii soferi ar pu-
tea sd va ceara o taxa suplimentara pen-
tru bagaje mari. in mediu, o célatorie cu
taxiul prin Chisindu costa pana la 50 de
lei (2-3 euro).

Ca sa fiti siguri ca platiti un pret corect, va
recomandam sa apelati un operator de
taxi la unul din numerele scurte indicate
pe taximetre (14XXX). Nu toate masinile
sunt dotate cu aer conditionat. De obicei
nu se obisnuieste sa se lase bacsis. #~

1 AXTE o 11141 e

Trolleybus

Terminal station:
31 August 1989 str.

Program: 05:51-23:02
Intervals: 30 min.
Price: 2 MDL (0.10 EUR)

S

Minibus
Terminal station:
Ismail str.

Program: 06:00-21:55

Intervals: 10 min.
Price; 3 MDL (0.15 EUR)

hisinau International Airport
(KIV) is 13 km away from the
capital city. One can get to
downtown by taxi or public
transportation, namely trolleybus no.
30 or public cab no. 165. None of these
means of public transportation has
air-conditioning.

Taxis are numerous and relatively
cheap if compared to other European
cities. Taxi drivers will offer their ser-
vices right at the entryway of the air-
port. Negotiate the fare before getting
into the car, since taxis are seldom
equipped with meters and drivers do
not use them much. The fare to down-
town should not go above MDL 80
(EUR 5). Some taxi drivers might re-
quest additional pay for large luggage.
On average, a taxi trip to Chisinau
costs below MDL 50 (EUR 2-3).

To make sure you pay a fair amount,
we suggest you to call a taxi operator
by dialing any of the short numbers
(14xxx) written on the taxis. Some taxis
might not have air-conditioning. As a
rule, no tip is expected. #~



CHISINAU-EKATERINBURG

*Intr-o directie, cu toate taxele incluse /
Call Center: (+373 22) 830-830 =
Vanzarea biletelor online: www.airmoldova.md AIRMOLDOVA



INFO

The Great

National
Assembly
Square

upa obtinerea independentei Republicii

Moldova, in 1991, orasul Chisinau devine cen-

trul vietii sociale, politice, economice si cultura-

le a tarii. Este considerat un oras al contrastelor,
ce te poate pune pe ganduri si impresiona in acelasi timp.
Desi reteaua de transport public este veche, poti ajunge
in locuri noi si placute. E unul dintre cele mai verzi orase
din Europa. Parcurile si gradinile botanice sunt destinatia
principala a turistilor. Restaurantele cu mancare delicioa-
sa gatite din produse proaspete sunt o tinta culinara de
neinlocuit. Toate aceste lucruri par si mai atragatoare
atunci cand afli ca si preturile din Chisinau sunt altele.
Capitala impresioneaza inclusiv prin monumentele istori-
ce si arheologice vechi. lubitorii de cultura si arta pot sa-si
petreaca timpul liber vizitand galeriile Muzeului National
de Arheologie si Istorie sau ale Muzeului National de
Etnografie si Istorie Naturala. in s&lile de teatru puteti
asista la spectacole pentru toate gusturile: dramaturgie,
comedie, opera sau pentru copii. #”

fter independence of the Republic of Moldova
was declared in 1991, Chisinau became the cen-
ter of social, political, economic and cultural life of
the country. It is a city of contrasts that can both
baffle and impress you. Although the public transportation
network is old, it can take you to new nice places. It is one
of the greenest European cities. Its parks and botanical gar-
dens are major tourist attractions. The restaurants serving
delicious food prepared from fresh products are one-of-
the-kind culinary targets. Everything gets even more incit-
ing when one finds out that Chisinau has a different level of
prices.
The capital city also impresses through its historical and ar-
cheological monuments. Culture and art lovers may enjoy
visits to the National Museum of Archeology or the National
Museum of Ethnography and Natural History. Theater halls
stage performances for any taste: dramas, comedies, ope-
ras and various performances for children. #~
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INFO

CURRENCY, LEU

usb DOMAIN
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epublica Moldova si-a declarat independenta fata
de Uniunea Sovietica in anul 1991.
Geografic, Moldova e situatd in sud-estul Europei
si se invecineaza cu Romania la vest si cu Ucraina
la est. Relieful tarii este fragmentat, reprezentat printr-o
succesiune de podisuri si dealuri si campii relativ joase.
Dealul Balanesti (429,5 m) din raionul Nisporeni, reprezin-
ta altitudinea maxima a tarii.
Cele patru anotimpuri - iarna, primavara, vara si toam-
na - sunt bine evidentiate. Temperatura minima oscilea-
za iarna intre -5°C si -35°C, iar cea maxima poate depasi
chiar si 35°C.
Moldova are un potential turistic rural deosebit, dar in
mare parte neexploatat. Principalele atractii sunt pensiu-
nile construite in stil traditional, dar si casele-muzeu sau
conacele boieresti. Merita remarcat si numarul mare de
biserici si manastiri rupestre. O mandrie aparte sunt com-
plexele arheologice, cele mai cunoscute fiind ,Orheiul
Vechi” si rezervatia naturala Saharna.
Administrativ, Republica Moldova este impartita in 32 de ra-
ioane, cinci municipii si doua unitati teritoriale: Gagaduzia si
Transnistria. in total, in Moldova sunt 1681 de localitati. #




MOLDOVA
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he Republic of Moldova declared its independence
from the Soviet Union in 1991. Geographically,
Moldova is located in South-Eastern Europe, its
Western neighbor is Romania and its Eastern
neighbor is Ukraine. It has a jagged landscape, coming as

a succession of hills and ridges interspersed by relatively
deep valleys. The highest point of Moldova is Balanesti Hill
(429.5 m) in Nisporeni District.

There are four distinct seasons - winter, spring, summer and
autumn. In winter temperature ranges from -5°C to -35°C
and in summer it may rise up to +35°C.

Moldova has a remarkably rich - yet underdeveloped - ru-
ral tourism potential. Key attractions are bed-and-breakfast
mini-hotels built in a traditional style, as well as mansions
and houses preserved as museums. It is also worth men-
tioning the large number of cave monasteries and churches.
Archeological complexes are also noteworthy; the most pop-
ular ones are Orheiul Vechi and Saharna natural reservation.
Administratively, the Republic of Moldova consists of 32 dis-
tricts, five municipalities and two territorial units: Gagauz-
Yeri and Transnistria. There are 1,681 localities in Moldova
in total. #~
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OFFICES

BB Chisinau

Phone: +373 22830830

E-mail: agency@airmoldova.md
Address: bd. Negruzzi 10, Chisinau,
MD-2026, Moldova

Phone: +373 22525002

E-mail: chisinau@airmoldova.md
Address: Chisinau International Airport,
Departure Hall, Moldova

== Frankfurt

Phone: +496172 6818712

Fax: +496172 6818719

Mobile: +4917666811468

Email:  frankfurt@airmoldova.md
Address: Marienbader Platz 22, 61348
Bad Homburg

I Paris

Phone: +33140538355, +33140538780
Mobile: +33618107351, +33609399131
E-mail: paris@airmoldova.md

Address: 11 Avenue Stephane Mallarme
Paris 75017, France

London
Phone: +44 75 25825856
Email: london@airmoldova.md

Istanbul

Phone: +90212638209596

E-mail: ist@casioairservice.com,
ticketsale@casioairservice.com

Address: Casio Air Servis Hizmetleri D Tic.
Itd.sti Ordu Cad. laleli is Merkezi No: 89 Kat
3, D-201 Laleli-Fatih/ist

= Vienna
Phone: +43664 4305182
+43699 1010 3088

E-mail: vienna@airmoldova.md

Address: Fellergraben 27c
3400 Klosterneuburg, Vienna, Austria

= Athens

Phone: +30 21032444523
Mobile: +306945808188
E-mail: athens@airmoldova.md

Address: 38 Voulis Str., Athens 10557 Greece.

Larnaca

Phone: +35724625566

E-mail: larnaca@airmoldova.md
Address: 44 Nikodimou Mylona str,

Kariders Building, of. 38. Larnaca, Cyprus.

LBRome

Phone: 199201701 (only from Italy)
E-mail: info@gsair.it

Address: Via Salandra 1/A, Rome 00187,
Italy

L1 Milano

Phone: 199201 701 (only from Italy)
E-mail: milano@airmoldova.md
Address: c/o Turro Viaggi, Via Privata della
Torre, 1, 20127 - Milano

Il Venice
Phone: 199201701 (for calls inside Italy)
E-mail: info@gsair.it

I 1 Venice (Mestre)

Phone: +390413197029

Mobile: + 393271640276

E-mail: agenzia.esteuropa@gmail.com
Address: Corso del Popolo 90/A

LB Torino

Phone: +39011 521 4395

E-mail: torino@airmoldova.md
Address: 747 Viaggi, Via Milano, 13-10122
(fermata Porta Nuova o XVIII Dicembre)

L #Verona
Phone: 199201701 (for calls inside Italy)
E-mail: info@gsair.it

I 1Bologna

Phone: 199201701 (only from Italy)
E-mail: bologna@airmoldova.md
Address: Bologna, Italy

== Moscow

Phone: +7 49593759 55

E-mail: 9U.MOW®@aviareps.com
Address: BC “Diamond Hall” 14, Olympiysky
prospect, 7th floor, 129090

mmi St. Petersburg

Phone: +7 81274038 20

E-mail: 9U.LED@aviareps.com

Address: BC “Eco Status” 140, Lygovsky pro-
spect, 2nd floor, of. 202, 192007

== Krasnodar

Phone: +8(861) 263-66-08;

+ 8 (988) 594-02-62

Email: krr@azimut2000.ru

Address: Krasnodar International Airport,
International Terminal

H B Dublin

Phone: +3531 877 2519

Mob.:  +353 87 231 3362

E-mail: tatiana@skytours.ie

Address: 76, Talbot Street, Dublin 1, Ireland

= Tel Aviv
Phone: +972 35164052
Email:  info@phoenix-a.com

Address: 8 Ha-Metsuda St., Afridar Center,
Azor, 5800152

Lisbon

Phone: +351 218 446 408
Mobile: + 351961 709 882
Email:  lisbon@airmoldova.md
Address: Portugal, Lisbon Airport,
Terminal 1, Departures




Q0SS

THIS CHANGES EVERYTHING

Www.igos.com

Utilizarea 1Q0S nu este lipsita de riscuri.
IQ0S este destinat exclusiv pentru utilizarea de catre persoane adulte.
Rezervele din tutun HEETS contin nicotind. Nicotind genereaza un grad sporit de dependenta.



DIGITAL  Zwooowa
DETOX

Biblioteca la bord |_|ERAR|US

O CALATORIE iN LUMEA CARTILOR

PENTRU MARI
SI PENTRU MIC]

Air Moldova in parteneriat cu Librarius iti ofera :
o biblioteca speciala, pentru un zbor lin. e

Maturi Copii L

® Tata bogat tata sarac (x2) ® Bunele maniere (x2)
® Origini (x2) ® Povesti. Andersen (x2)

® Te blestem sa te indragostesti de mine (x4) ® Povesti. Fratii Grimm (x2)

® Trei metri deasupra cerului (x2) ® Aventurile lui Tom Sawyer (x2)

® Dincolo de varf (x2) ® Cele mai frumoase mituri si legende antice (x1)
® Daca te-as gasi (x2) ® 365 de curiozitati cu animale (x1)

® Cele mai frumoase fabule (x2)
® Heidi Fetita Muntilor (x2)

® Marea mea carte de intrebari.
® Animalele. (x2)

® [pouncxoxxaeHue (x1) ® [appu MNoTtTtep 1 pnnocodpckum KameHb (x2)
® BuHo 13 ogyBaH4mMKoB (x1) ® Bonbwas nnnoctpupoBaHHas
® Hygge. CekpeT aatckoro cyactbs (x1) 3HLUMK/IONeAns WKOAbHUKA (X2)
® CeMb HaBbIKOB BbICOKO3¢$GEKTUBHbIX HOAEMN. ® Y70 3auem u novemy? (x2)
MoluHble MHCTPYMEHTbI pasBUTUA n4HOCTH (x1) e ArHus Bapro. Bonbuas kHura ctuxos (x2)

® Ot 0 no 5: MpocTbie NoAcKasKM A5 YMHbIX
poauTenen (x2)

® How to fall in love (x1) ® 20000 leagues under the sea (x1)
@ ® Around the world. Verne (x1) @ ® The Adventures of Pinocchio (x1)

® Fahrenheit 451. Bradbury (x1) ® Grimm'’s fairy tales (x1)

® Commited. Gilbert (x1) ® Harry Potter 7 Deathly Hallows. (x1)

® Monk who sold his ferrari. Sharma (x1) ® Alice Through the Looking Glass (x1)

Daca soliciti o carte si ea nu este la moment disponibila, atunci o citeste alt pasager.
Nu te intrista, alege alta ©

Aceasta gama de carti o poti gasi si in librariile “Librarius” "

pentru a continua calatoria in lumea fascinanta a cartilor.
www.librarius.md



